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Belga Ligo Esperantista 

Raportopri la komitata kunveno, okazinta en Bruselo, 
je la 2* de Majo 1909, en salono de Ia * Calé des 
trois Suisses. 

S lïJ Van der Biest-Andelhof, prezidamo* malfermas la kunsidon je la 
10 t /2-1 matene. 

Ceesias : 

Delegitoj de U ĝenerala kuoveno : S rü J L. Champy, Abalo Richardson 
Fr, S magers kaj ü. Van Schoor. Senkulpigts ; S ry K t0 Duverdvn. 

Delegitoj de la grupoj : S r °Ĵ Van der Bi est- Au del hof kaj Finet (Antverpena 
Grupo), — Schooft kaj Istace (Verda Stel o, Antverpeno), — D ri Dupont kaj 
Albert (AnUüen, Beyne Heuzay), — F ino Ledènd kaj S ,n A. Ĵ, Witte ryck 
(Rruga Grupo), — F iri ° Guüliaumc kaj S m O. Chalon (Pioniro, Rruselo) kaj 
S 1 ^ Parotte (Esp. Grupo, Verviersv 

Senkulpigis ; S'^ Scbriewer (Amikejo, Neutra Moresneto), Haverman* 
kaj Goossens (Berchem'a Grupo), Delvaux (Karloreĝa Grupo). 

S ro I * Champy, sekretario, legas la raponon pri la last a kunveno, km 
cstas aprobata sen nrnarko. 

Oni pndiskutas Ia tagordon : 

r Enkonduko Je Esper an to en la Publiian ImtrtmJon. 

La Preaidanto konigas kelkajn informojn ricentajn de S r0 Duricux, el 
Lille, kie Esperanto jam estas enkonduküa en U lernejojn, kaj oflcialaj 
diplomoj pri kapableco estas disdon at aj, Car la ĝis nun riccvitaj dokumeotoj 
ne estas sufiĉaj por la raporto sendota al la Ministro de Sciencoj kaj 
Artoj, la kunveno decidas prokrasti la demandon gis post la Barcelona 
kongreso. 

a* Ata agado dam la Ekspozicio Je liruselo en igio* 

La Pfezidanto legas la leteruja skribitajn kaj ricevïujn pri tin punk to, 
ei kiuj oni konkluias ke la Liga povas aiendi diversajo rnonajn helpojn. 
La demaado ne jam eslas solma kaj S rö Van der Biest den o re korespondos 
pri la afero. 


3* Lingva Kommie. 

üelga Fspcranüsto * cnprcsU U praponoo dc S J|1 Stagers kaj respond on 
rilatantan al gL S f ® Stagers deklaras ke t ear Ugj idcoj pn la demands ne 
estas generale akceptataj li oe plu insislas, kaj repten as sian propuE^i). 

Id postö parol as pri alia mameru por alingi U saman colon, Post 
diskutado en kill parloprenas S l " ( -haldn, S wagers kaj Aba to Richardson, 
om prok rastas deetdi ion ajn ĝis post la Barcelona kongreso, 

4 y Gmerala knnvmo en Venders, 


Oni liksas la diton dc la ciujara gen era la kunveno je Di manco. la 
3/ tl de Junto* S JÖ Parotte konigas la ĉefajn pariojn de U fcjstprogramo : 
Akcepto en la Urbestrarejo, festeno, feoneerto, halo, Pa Prezidanlo dankas 


S röü Parotte kaj espo ras ke la klopodoj faritaj de la Venders'** (ïmpo 


bone sukcesos. >. : t - ■ , 

5 ° Aliĝo dc nova grupo. . 

La kunvenaiuaro aprobas la aliĝon de la Rrusela esperantist a gjrupo 
* la Zamenhol ï> : ('■ar ïa sücicto en haras uur iS membrojn, gi ne estas 
jam suiiĉe muit oom bra por havi de leg i ton. La Prezidanto deztras boflvenon 
al la nova grupn kaj giatulas speciale Abato Uichardsor, gian Di rek to urn 
kaj fond io ton. 


6 ° Diuir&tijüL 

La ekzameno por akiro de dïplotno pri profosora kapabloco okasos en 
Antwpeno, je Dimanêo la 20 1 dt Junio* La êccstanlarn docidas unuvüic 
dunt la diplumon « Pro Hoiioro * al S mi Fr, Slagers kaj Ad, Finet, 
menibroj de la ekzamenanta komisin. 

La kunŝido disiĝas je Ia 12 3 4 1 lioro. 

La generala Sekretario, 

0 LL - ■ L. CHAMPT. 


AVIZO 

La ekzameno por akiro de la atesto pri profesora kapableco 
okazosem Antverpeno, je Di manco, la 20 1 de Junio. 

La gekandidatoj estos informataj pri la fiksita kunvenejo 
kaj iioro. . . 

La kondiéoj kaj la programo de la ekzameno aperis en la 
Februara numero de « Beiga Esperajrtisto » , paĝo 57. 

La enskriboj estas atendataj antao la 15 de Junio. Mi 
esperas, ke multaj belgaj esperantistoj partoprenos en la ekzameno 
kaj esprimas la deziroii ke baldaü êiuj esperantaj kursoj en Belg- 

lando estos nur instruataj de geprofesoroj diplomitaj. 

Samtempe mi reraemorigas ke literatura konkurso estas 

organizita de la Ligo (Vidu B. E., paĝo 70}. La verkoj devas 

esti sen dat aj al la subskribinta prezkianto, antaü la 25 de Majo. 

La Prezidanto de la B. L. E. , 

Van der Biest- Andélhof. 
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Internacia Kongreso por plibonigi la 

Blindulsorton, en Napoli 

30 an tie Murto — dp Aprilo 1909 



Graveco de Esperanto en la Blinduledukado. 

(Parolado dt Praia Izidoro) 

llisiorio tra ĉiuj jarcentoj mostras, ke ciam la lingvaj 
konoj estas la disvastigiloj de civilizacio kaj religio, kotneroo 
kaj industrio, seiencoj kaj artoj, kiel ankafi, fatale, dc eraroj 
ĉiuspccaj ; 

ke ĉiam la grundaj landoj mezuris la vastiĝon tic siuj 
k>rtoj per la disvastiĝo de si a lingvo ; la malgrandaj, per <iaj 
fremt 1 1 i tigva j ko n o j . 

l i< > ankafi estas vera por individuoj, kaj la gloroza impc- 
riestro Karol 0 \ prave povis diri : « Oni estas homo tiomfoje, 
kiom oni parolas da lingvoj». 

Homo, kin nur konas sian nacian lingvon, vivas ja en 
sia lando ; scd nur en ĝi. Por la spirita vivo, la nekono de 
lingvoj estas barilo pli netransireblu "1 la politikaj limoj, of 
la spac-kaj tempdistancoj. 

Au ekzislas tra la vasta terglobo popolo miljonopa, sod, 
de distancoj, landlimoj, precipe de lingvobariloj dispecigata 
en malgrandaj homgmpoj. Kstas blindulpopoto, kaj kmi éi la 
blindulamikaro. 

Kiel popolo, imerligata de sin dona solidareco pri samaj 
deziroj kaj vivkondiopj, la blinduloj nur ckzistas de unu jarcento. 
A n taŭ tin tempo ilinurestis mallelièuloj unuopaj kun komuna 
suferado. A peris Valentin I lain : ties homamo de 1 ' scienco 
alvokas kunltolpon, kaj en tri lingvoj potencaj, france, germane 
kaj ruse, Ha forta voĉ<> predikas tra la mondo la eblecon 
ivaltigi la blindul on, lin igi utilan membron de la societo. 

Ha ! Gosinjoroj, lasu min demand i : ĉu hodiati ni estuS 
éi tie kuiivenititaj por dafirigi la laborer de tiubona kaj Id era 
homo, so, por sia agado, li rstus nur povinta disponi ian malgravan 
liiigvon, de inalgranda popolo mi r parol atan ? feu kun li, inter 
la lingvoj de iu malmuUkmiala landa, lia eltrovajo ne estus 
nun malaperinta, por ĉiam perdita ? 

So Ludoviko Braille, la blinda wrkinto de I’Braillesislenro ne 
estus havinta la potencan irancan lingvon por cie diskonatigi sian 
genian, simpkin kaj pral ttikan dpeiisajon, kiom valorus nun 
la. blindul instruado i? ■ • 

Wm ■ hi • - 

• Cu ne, en nia kaj ciuj aleroj, la eksterlanda disvastiĝo 
de la lingvoj sur la mondo etendas la progreson ? 

: Kaj se iitj popoloj, pri nia an aliaj aferoj, ne sekvas la 

untmVni radon, ĉu lie ne okazas, ear ilia lingvo ne povis suiïêe 
kontakti kun la grantlaj kvazafi mom! lingvoj ; car enŝlosataj 


liS — 


inter siaj landlimoj, Hi neuion povis ricevi el ckstero ; car 
Hi ĉiam vidis, kon trail la neforigita lingvobarilo, haltiĝi la 
elŝpriieajoii de sia gcnio, neniiĝi la klopodojn de «ia agemo ? 

Sajnas, Gesinjcroj, kcposttia konsidero mi konkludos pri 
hi nepra utileco instrui en niaj lernejoj, nc unu fremdan Hngvon, 
sed plej multajn.... kial ne ĉiujn, por ke la konklndo istu 
vere logi ka ? 

Tamen, ne ! car de kelka tempo oni trovis ion plisimplan, pli- 
bonan,pli areblan.p]ikonipletanX3ni trovis lingvon internacian,de 
ĉiuj naciaj devenantan, enhavantan dies plejbonajn kvalitojn, 
pronesantan, lad internaoia vidpunkto. la tutan pro II ton, kiu 
kulus en la plena konado dc la lingvaro tutmonda. 

Gia jam ege rimarkinda disvastiĝo tra la nnmdo permesas 
min ne paroti tie ĉi pri la valoro de Esperanto ; mi nur pritraktos 
la superecon dc ĝia uzado kompare kun la uzado de kelkaj 
fremdaj lingvoj. 

Tiu stipereco estas la sama, kiel, pri evolucio de la liomara 
inteligento tiu de la presarto kompare kun la manskribo en 
antikvaj tempo] ; la sama, kiel pri evolucio de komerco kaj 
cetera] tutmondaj inteirilatoj, tiu de la fervojoj kompare kun 
la iarna malkomforta ka] malrapida veturilaro ; tiu de la nuna 
vaporiiparo kompare kun la antikvaj rem-kaj velŝipoj ; la sama 
kiel, pri evolucio indii*iria,tiu de la ĉiame pliperl'ektigita maŝinaro 
kompare kun la malmultprodukta manlaboro de anted unu 
jarcento ; kc. kc. 

ka granda utileco, la ja urĝa neceseco de lingvo internaoia sin 
montras ciutage plievidente : ĝi estas la nepra konsekvenco 
de la antaöenirado de cia monda progreso, al kiu ĝi mem baldaŭ 
fariĝos tut© nemankebla antaŭenpnŝilo. 

Xi tamen ne devas miri, car ne jam ĉiuj komprenas tiun 
utilecon, necesecon ; ĉu ĉiu] de la komenco komprenis la tatig* 

ocon de ta ĉi supre diritaj ckrovajoj ? Cu ties iniciatoroj ne 
devis osti kuraĝozaj apostolo], ofte mrrtiroj de la numda Indi- 
ferenteco ka] kontraŭstaro ? 

La Esperanta agado ankau konis, ankoraü kon as saman 
indiferentecon, ĉiuspecan kontraostaron ; tainen ĝi ĉiam venke 
daurigas sian antaüeniradon al la fina, kompleta trhimfo. Kaj 
jam venisla moment o, en kiu la inteligenta partode la homaro 


ne plu pot as neatenti pri ĝi ; dev as rimarki, ke gi ne plu estas 
hallebla ; ke plilonga prokrasto de dies kunlaboro povas nur 
prokrasti ’a finan elvenkon, malpliigi la nunajn profitojn. 

Gesinjoroj, ni tien ci kun venis el multaj terlokoj ; nin 
kunigis sama nobla kaj homama celo ; ni venis por kunmeti la 
fruktojn de cies eksperiraento ; ni venis samtempe por lerni kaj 
instrui, kaj ni ne interkomprenas ! 

Tarnen la plejmulto el ni faris muite dalingvaj studoj, povas 
paroli aŭ balbuti iom france, germane kaj angle, kaj tamen. . 
ni ne sutiĉe interkomprenas 1 
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Ni veiii.8 lion éi grandkore, kunvokitaj de potenca soli- 
dareco ; ni ĝuadas sur tiu hola Itala tero Ia pl ej koran akcepton, 
kaj ni apenaït povas balbuti nian mir-kaj dankesprimon al 
la noblaj akceptantoj I 

Kiom pli fruktodonaj estus niaj publikaj kunsidoj, kiom pl i 
agrablaj kaj eblaj niaj inter oaroloj, se, en tiuj salunoj nut 
aŭdiĝus unu ling\o, al ni ciuj apartenanta, de ni ciuj kom- 
prenata kaj parolata ! 

Jcs, tiu kongrcso, niaj ostontaj kongreioj ïaütege pro- 
klamas la opnrtunccon de la hclplmgvo internacia, la sama por 
ciuj. 

Kaj kiam, post kelke da monatoj, la raporto de niaj 
laboroj venos permesi nin kapripoze repreni la lum^pruĉajn 
lecionojn de tiu kongreso, venos permesi al niaj forestantaj 
kol ego j prent sian parton el la fruktoj de nia raonda kun- 
sidaro, por kiom el ni kaj el ili la lingvobariloj estos kvazaü 
ŝlositaj pordoj ĉe óambro trezorplena ? Kia! do unu lingvo, 
por éi uj la satna, al ciuj ne povas diri kaj re liri la tutec ra 
de niaj laboroj ? 

Ca la samirozoaado ne ankau ege taugas pri niaj metod- 
libroj, pedagogi-rovuoj aü alispecaj eltrovajoj kaj ĉia pliperfektigo 
en nia afero ? La luta tio êiumomente vidas sian agadon 
bonfaran kaj progreseman haltiĝi kontrati la lingvobariJoj ! 
Apenaü se, po supermezura sumo da traduklaboro, kdmlekfoje 
refarita, kelkaj eroj tra la Iandoj dissemiĝas. 

Sed, ni suriru Ia ka upon mem de l’blinduloj. Ui. ili precipe, 
rajtas kaj devas interesiĝi je tio, kinn ni por ili faras, des 
pli t'ur ofte. kiel profesoroj aü societmembrqj, ili intense 
partoprenas en nia ugado. Por ili, la lingvobariloj estas ja 
plidensaj pro la neebleco presi reliefe la jus nomitajn verk- 
kaj eldonajojn. 

Ni okzamenu mm kion produktas nia speciala Braille-pros- 
ado. Longa estas Ia listo de rauzikajoj, ó.ir la muziko estas 
tutmonda lingvo, de ciuj blindaj artistoj komprenata, sam- 
maniere sknbata kaj legata. Muite pli mallonga la listo 
fariĝas se muzikon akompanas vortoj, kiel on kantoj, metodoj 
kun teksto klariga, k. t. p. 

La lernolibroj, aü pli guste la elèerpajoj el ili, * kzistas 
lati nur ĝustega be zon o ; kaj tute man kas en iaj lernejoj, 

Sensignifa Ja prodnktado literatura kaj priscie ica ; tarnen 
literaturo kaj scienco taügas por la tutmonda Min lularo, 
estas por ĝi nepra bezon o. Mi plie rirnarkigos, ke la mal- 
multaj literatur-kaj sciencajoj, kiel ar kaft la kelkaj malgravaj 
gazetoj kaj revuoj estas presitaj angle, franco aü germane, 
en tiuj tri potenca j lingvoj, pro ilia iomgrnda internacieco. 

fDatirigota) 
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La « Zamenho f 
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En Bruselo ekzistas juna, sod agehui grupo, kies noino 
estas « la Zamenhof », kaj kies honora prezidunto estas nia 
Kara Majstroraem ; la posta karto per kiu li konigis la akeepton 
tie la honora prczidanteco estas lien* kaj zorge konservata en 
la a 1 bn mo de la societo. 

« La Zamenhof » kalkulas iS efektrvajn kaj 10 lionoiajn 
membrojn ; la nmiaj éiuj estas studentoj, la pjej juna estas 
14.-, la plej aĝa iS jam. Gift direktoro estas Abato 
Richardson, kiu gvidas la anojn per siaj bona] konsiloj kaj 
stimulas ilin per siaj cntuziasmaj kuraĝigajoj. 

La celo de la « Zamenhof» anoj estas no nur perfektiĝo 
rn in seio de nia belli intern.acia lingvo, sed aiikaii interrilati ĝo 
kun eiulandaj samideuuoj, kaj propagamlo tie Esperanto inter 
la jtmularo. « La Zamenhof » aliĝis al la Belga Ligo Esper- 
antist a kaj apogas Uamaniere, lad la mezui'o de siaj fortoj, 
la eenlralizadon de la esperanta agado en Belglando. 

La junaj grupanoj kuniĝas êiuseniajnc ; dum siaj kun vein >j 
ill verkas la internacian korespondudon kaj iegas la ricevitajn 
kartojn kaj letcrojn ; ili korespondas kun esperantistoj el m 
landoj, cĉ el Madagaskaro kaj Japanujo. lie) kaj memhroj 
interŝanĝas person e kartojn kaj letevojif kun fremdlamlanoj. 

Ilia devizo estas « Homo estu homa » car ili profunde 
se ntas en si mem la ideon internan de Esperanto, kiu estas 
la internacia homa frateco. 

Se ekzistas inter la raultnombraj legantoj de * Belga 
Espcrantisto » samideanpj sin interesantaj al la juna grupo, 
kun granda plezuro ĝiaj memhroj konatiĝos kaj korespomlos 
kun ili, 

Pierre de BRUYA'E, sekretario, 

6, Avenue du Parc, 

St -t iilles- Bruxelles. 




LA INSIJLO RÉ 


l mi cl la plej interesaj ekskursoj larebl&j dum restado 
cn la Franca urbo I,a Rochelle, estas ekskurso al la insulo 
Ré. 

La Rochelle, la liera urbo de la Hugenotoj, starigas siajn 
nuiltnombrajn autikvajn turojn, kiel honorindajn postsigimjn 
el glora estintcco, sur gmcia golfeto be la bordo de la At 
iantika Ocoano. Sed nr pri tin interesega urbetn mi hodiali 
parol os. De La Rochelle du"insuloj c-sl.as en la inalproksimecn 
videblaj : norde, la i n sii I < > Re, smle Oléron. Yaporsipétoj faras 
regulau servon inter la kontinento kaj la insuloj, Dc La Ro- 
chelle al la insulo Re. la marveturado daŭras proksimume du 
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horojn ; gi estas pli ïmvllonga kiam oni ©nŝipiĝas en La Pal- 
lice, la granda komerea havent) de La Rochelle --(car tiu èi 
lasta estas precipe harend por la liskaptado). De La. Palüce, 
per vaporsipetn tule- nialgrandu kaj nekomforta, oni marve- 
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tunis diiui kvarono da-Ttorè, kaj oni atihgas la órientan niidan 
ekstremajoii de la insult. Tic vagonaro a tendas, tiel antikva 
kaj senkiksa kiel la vaporsipo. Kn du liovoj proksiniume ĝi 
traveturas la tutan insulon, sur 1-ongo da 40 kilometroj., pre- 
torpasante multajn interes-ijn lokojn, inter al iaj St Martin -dc 
Ré, La 4 'ouarde, Ars-en-Hé, Phare - des Baleines. Stonvojo 
sekvas "prèskaït la* '•aman direkton, kaj estas muite pli 
aĝrable, muite pli interese, travoturi Ia insulon- per kaleso. 
Tion mi far is sur granda parto de Ia trairado, de S 1 Martin 
ĝis Ars-en-Ré. Kaj 'tin kóhmnikilo estis ankorafi pli mal nova, 
pli senmoda kaj nekomforta ol la vagonaro. Kstas kurioze, 
kiel, tiel prokkime de la kontiiiento, la moroj ŝajnas malfrui 
minitnume kvindek jamjii. 

La Éuta insulo estas rasta ebenajo, kun tre malproksima 
horizbnto. La kulturo konsistiis precipe el malaltaj viuberujoj, 
kaj inter -la vinbcrtrunkoj oni kulturigas asparagojn • sed am- 
haŭ, viuberoj kaj asparagoj, ne estas tre bonĝustaj, tial ke 
oni sierkas la te roti per’ l’uko (vurech). Tiu luko, eljetita el 
la mare kaj forblovita de la vento, kovras la insulon gis tre 
antaöe en la teroj, disvastigante karakterizan fiŝodoron - kaj 
saman gusteton ĝi donas al la kulturajoj sterkitaj per ĝi. 

La marbordoj sin prezen tas kiel tre diversaj. Sur granda 
parto, speciale sude de ia insulo, etendiĝas vasta, belega sablo- 
hordo ; ali parte estas ŝtonaj krutajoj, ati eê kelkaj sablaj 
möntetoj kun abiaroj. Sed êiam la bordo estas sovaĝa, impresa ; 
óiam oni vidas antafi si la grandan, senlintan Oceanon. êiam 
oni aftdas ĝian plendantau ad muĝantan voĉon . La sud-ok- 
cidenta bordo estas tre danĝera por la marveturado : vastegaj 
rifoj sin etendas hul tiu bordo, la ondoj leviĝas ŝatimantaj 
kontratt ili, kaj je la forfluo oni povis ekvidi la tutan perd- 
itajon de nis pereinta kvarmastii velŝipo ('la franca ŝipo «Gers* 
Aprilo 1905). Sur unu parto de fa insulo, apud Ars-en-Ré, la 
du marbordoj tiel alproksi nrigaK la unu je la alia, ke restas 
uur inter ili la vojo kaj la digo ; la vidajo eslas hela : atn- 
baöflanke oni nur vidas la ïnaron, 

Multnómbi aj vilaĝoj kaj urbetoj estas dissémitaj en tiu 
tegiono kiu ŝajnas tie] izola kaj trankvila. La cefurbo estas 
S' Martin de Ré (Sankta Martino). Gi estas malgranda Uaveno, 
sanitempc ol forti kajo kun remparqj kaj eitadelo. Tiu èi estas 
la maliiberejo kie atendas la kondanmitoj eiisipiĝoiitaj al la 
kolonioj. Sankla Martino estas urbo sulièe granda, kun mult- 
einĝaj domoj, koml’ortaj hoteloj, kaj eê, kelkaj belaj mugazen- 
oj. Gi ankafi posedas rut non de mezepoka abatejo. 



En la najbarajo de La Couarde, oni miras trovi en la 
abiaroj kclkajn modernajn kampodomojn. En la vilaĝoj, la 
domoj estas êiuj tre malaltaj, senetaĝaj, kaj senmakule kab 
kepentritaj. Estis je la Paskfesto klam mi vizitis la insulon, 
kaj ŝajnis al mi ke êiuj tlomoj kaj dometoj vestiĝis per nova 
blanka paskrobo. Kaj cn tiuj mallarĝaj, puregaj vilaĝstratetoj 
moviĝis pentrinde la blankaj kvadrataj kufoj de la insulair- 
inoj. Ĝenerala estas ankorau la uzado de la l<»ka kapvestajo. 
Xur en la plej grandaj centroj oni vidas kelkajn esceptojn. 

Ĉe la okcidenta ekstremajo de la insulo, apud danĝerega 
rifplena loku, stariĝas la altega Lumturo de la Balenoj (Phare 
des Baleines), öi estas la plej alta el êiuj lumturoj de la 
Franca okcidenta marbordo. La turistoj supreniras la turon 
kaj oni povas imagi la imponantan vidajon kiun ili guas 
de tie supre. (Mi malfeliêe, pro manko da tempo, povis nur 
daörigi niian vojaĝon ĝis Ars-en-Ré, kaj ne vidis la lum- 
turon). Mirinda fakto estas ankafi ke êiuj turoj de la pregejoj 
estas uzataj kiel gvidturoj por la fiŝkaptistoj kaj inarveturistoj , 
La suprajo de tiuj turoj estas je la pinto nigrigita per gudro, 
kaj sube blaiikepentrita per kalko. Tiamanicre ili estas videblaj 
de tre malproksime. 

Nun mi nur aldonos kclkajn vortojn pri la salmaréoj 
(marais salants). Per kluzoj la marakvo enfluas cn vastajn 


malaltajn kampoju apartigitajn en fakoj. Tie oni lasas ĝin 
vaporiĝi per la suno. La marakvo demetas la salon, kaj viroj 
kaj virinoj starantaj sur la fakrandoj, ŝovelas tiun salon en 
arnasoj, kaj ŝarĝas ĝin en korboj. La rikolto de la salo estas, 
krom la liŝkaptado, unu el la ĉefaj okupadoj de la iusulan- 
oj, kaj la salmaréoj estas tre multnombraj, precipe en la 
proksimeco de Ars-en-Ré, beleta urbeto sur la golfo de tin 
nomo (nier d'Ars). 

Por resuini tiun priskribeton de la insulo Ré, mi konkludus 


dirante ke ĝi estas veie vizitinda. Kiam oni 


vojaĝas en 



najbarajo, oni nepre devas entrepreni tiun ekskurson. Tie] 


proksima de la kontinento, la insulo esta^ (amen tute mal 


simila. Xi miras pro êio, pro la simplaj nioroj de ĝiaj loĝantoj, 
pro la kvïeteco de giaj domoj, pro la senliincco de ĝia hori- 
zonto, pro la sovaĝeco de ĝiaj marbordoj . Cio kaptas kaj 
meritas nian aten ton, kaj mi certiga? ke mia esplorvojago al 
la insulo Ré estis tiel interesplena kiel agrabla. 


Maria Posen aer. 
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Himno de Amikejo 

Duilnala al i;t hborema Ksi>. Konsnlo on Amikojo 

K A R ; , Sc H HI K W K R , 

La u la meloiio «La fêspero* 

Xova vorto flugas tra la mondo, 

En Esperantujo jam koiiata : 

Amikejo eluis on la rondo, 

Vort’ de óï iij ĝoĵa akceptata. 

Prop ran hejinon havas Esperanto 
Nun en nia bela Amikejo, 

Kaj por éi ii ajn alvizitanto 
Eslas ”‘i komforta kongresejo. 

Se tro graiida sajnas nia ago, 

Multaj estas niaj favoranioj, 

Kaj sur bhia Moresneta Ia go 
Sonos esperantaj gojokantoj. 

Amikejon venu <lo, komaro ; 

Yivu nia intemacieco ; 

Xi ofeni ciiij ce I’aUaro, 

Ce l'altaro tie la anrikeeo. 

Pk k a 





Pri Litpredikoj. 


En Ia trinkejo « ( >ra 1 latei o*, s* ce la ronda gasiotablo (i) 
(ne l Cs peran Lisia ! ) S rt, Ghi\iio pasigas ia ploj agrablajn horojn 
de sia vivo. Car la liea biero estas bonega, la amikoj sincer- 
iij kaj babilemaj (2), la rondo gaja. Nut pri la trinkcja hor- 
ioĝo, S' Gluviro ne e-tas kontenta : ĝi ja èiam ŝajnas tronipitli 
(4 ), kaj ofte cnuaj litpredikoj (4) alendas nokte levenantajn 
cdziĝi n ta j n gastotablanojn. 

luvespere, en la lasta vintro, Gluviro revenis en sian 
straton, je la dua matenel Erostis, neĝis ; cé por bierplenigita 
korpo la vctevo estis nialagrabla. Gluviro lialiis antaü la 
numero 48'', kaj, ne trovinte ian ŝlosilon en sia poŝa, li spnorigis... 

1 ondro kaj fnlmo! oni ne sajnis rapidi pormalfermi la portion. 
\n koran li sonorigis, tre kolere nun, malgran sin timo pro sja 
edzin». lil i no de la fania kolonclo Mueliio. 
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An koran Ion ga atemlo... Fine, brim aiidiĝis on la koridoro, 
oiii forŝovis la riglilou < 51, kaj aporis am, in la ebriulo mal- 
granda.comizvcstitu, frost l reman la I ; i muljmmlo, kill pontile tliiis 
al Gluviro : « Senkulpigu, S" .via hrjmo no estas tin ó.i, vi eraris, 
vi ja lopas en la numero 84." . » 

<k Kion lio signiliis ?» ekkriis (iluviro, « vi unuc lasasmin 
atomli en la frostu kaj ncĝodum duonhoro, kaj fine mi eó no loĝas 
tie ĉi ! MalĝentilulofH). » ! 

Pcntr'nidajo ! 

Kti tiu sama nokto, latitega edzina litprediko treniigis 
la murojn de la numero 84’ . 

I,a sekvantan sabatnokton, la sonorilogo de la proksima 
preĝejo jam send is tri gravajn iVapojn tra la inalvannan aeron, 
kiam S ,fl Gluviro revenis hejmen. Tarnen li no estis liom ebria 
kiom la antattan lojon, kaj nun liavis sian ŝlosilon, per kin li 
senbruc (9} malfermis la portion de sia propra hejmo. 

Li baldafl Hvenis en sia donnocambro, kie lia edzino — 
ho feliêo !— muzike ronkegis. Ciam senbruo li sen vestigia sin 
en la nokta malhimeco. Tiam, tiinegantela \ekiĝon de ledzino 
kaj ŝian teruran litptedikon, li pripensis, pripensis... kaj elpemis 
ruzon. 

Nur ĉemizvestite, li sidiĝis apiul la lulilo ( 1 0 ) de la infano, 
kaj komeneis lull, untie tre dolde, iom post iom pli forte, 
fine, tiom bruege kc lia edz no vekiĝi». 

* Ccleato ! Celeslo ! kion vi faras tie r » 

« Kara Pelajino, la infaneto ckploris, mi saitis tuj el la 
lito, mi lulas, vi vidas.. nun, felióe, ĝi ree jam donnas.. » 

<s Ho, certe, falsulo, ĝi donnas, jam dc hicrati ĝi donnas 
tie éi cn mia brako !... Ha 1 ha J drinkulo, vi volis trompt 
min! k. t. p. (Li i fired iko j. 


Xu, antafihierati, ree nokte revenautc, dum obstina 
])luvo, S ,r ‘ Gluviro jus rakontis la untune priskribilan okaziuT 
ajon al siaj du lidelaj amikoj, S' Plaknletko kaj Xabergemo, 
kiam la unua el tiuj du gasttablanoj (ne Esperantistaj 1) 
ekkriis : 

4 x\’i kona I bonan rimedou por senkolerigi litpvedikeman 
edzinon. » 

« Kio estas ? » demandis la du aliaj. * 

« Fari cion kion la edzino ordouas. » 

« Xi faru tion, jam tiun éi nokton, » proponis Gluviro. 

«Bone,» deklaris Plakalerkn, kondiĉe ke tiu kin ne agos 
tiamaniere pagu vespermanĝon por ni triope. » 

«AkceptateJ* ekkriis ia trio, kaj kun tiu mistera intenco 
éi u drinkulo direktis sin al sia hejmo. 
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Kiain S' 1 IMtikalerko entris la dormocambrim, li trovis sian 

edzinon, legante jurnalon en la litn. Si tuj komends la kutiman 
fi.'i prcdikon : «Hal üne.jen vi estas 1 listas rce la dua boro ! Kaj 

kion mi vitlas 't vi alportas vian malsckan pluvsirmilon lien éi por 
malpurigi cion. Metu do ĝin en la liton mem, ebriulo ! » 

«Bona ideo I * diris i’lakalerko, levis ia littukojn kaj jetis la 
malsckan plnvombrelon sur la liton. 

Enirnnte >ian cam bron, S" 1 Xabergemo sen vole puŝis kontratl 
grnmlan ŝrankon. « K i a 1 vi ne ron vcrŝas ĝin ?: » ekkriis lia 
subite vekita edzino. 

« Vi pravas, » (13J diris Zabergemo kaj, kun granda bruo, 
lenverŝis la meblon. 

m 

Ce sia alveno en la donnoŭambro, Gluviro, kiu vcre 
estis la plej ebria el la trio, metis piedon sub dikan tap ikon 
kaj multpeze tabs teren. Lia plej bona duono, la severa kolonel- 
lilino, vekita de la bruo, tuj komends mokan litpredikon : 
Ha ! hoitege ! tian falon vi meritas ! Ho, vi drinkegulo ! mi 
dezirus ke vi disrompu vian kolon tiamaniere. 

Sed Gluviro, rapide sin levante, protestis ridante : « Ho ! 
tute nr ! mi ne faros tiou, mia kar.i l'elajino, mi pliŝatas (14) 
pagi vespermanĝon !» 

Skaldo. 

XOTOJ. 

1) gastotablu, gasttafel of stamtafel, table dé clients kabituels 
2) babilema, praatlustig. Inward, — 3 ) trarapidi, voorloopen, 

avance/, }J lilprediko, bedsermoen, sermon de femme 

déja cone he, an man' Pochard / entrant trof lard — - 5) riglilo, 
grendel, virron, 0) ebriulo. dronkaard, pochard, — 7) frost, 
tremanta, van koude bevende, grelottant de /raid — 8) mal- 
ĝ entilulo/mbel eefderi k,grussit ■>■ person nage, — 9) sen brue, gerucht* 
loos, sans bruit -io)lulilo, wieg, b.rccau, — ii) okazintajo, 
gebeurtenis, event went, — ujkutinia, gewoon, ordinaire — 
i_5)pravi, gelijk hebben, avoir raison, — pliŝati, verkiezen, pn - 
fêrer. 




DIVHJJFISA.J IJXFOFUVLOJ 

La abunautuj kmj ne regule ricevas man rev u on, bonvolu iutunni pri 
tio b rqci Fr< Behoofs. sekretano de la Redakciu, 49, Kleme Beerstraat, 
Antwerpen, (rue de la Pelite Guise, An vend . 

Hi esUapetalaj avizi S tun Schools pri event uela saugo de sia adrebu, 
— Esperantu Universal» Asocio. La IVutekuslan Lyndon, 31 n. 
de Majo okazus en Huy, la general a kunveuu de L. XL A. Ekzistas £15 
mm pH u! jodflegitoj de tin pulcnca luummda smdeto en Belguju, 

La celo de la kunvcmi eslas : j.linue kaj klare starigi la rilatojn inter 
I - XL A, kaj la Belga Ligo Esperanl .isia, 2. decidi pri ritnedoj por 1 11 j 
komenei pmktikan kaj ageman piupagandon esperantan e*n riuj party] de 
nia lando. Sin turm a) S ,f ' Landenne, Tihang e (Huy). 
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— En Parizo hmdigis last tem pc Inter uaeia ligro de la Esperant- 
ista Preslaborisiaro. 


La vigla ka j Icria sekretano fondiiita, rtia amikö Luis ( arlus, larante 
alvokón a! >iaj samprofesianoj dïras : 

* Rapidu aliĝi al la jus nove fondita Intemacïa Liga de la Esperantist» 
Preslaborisiaro* Ni ntoniru, ke ni est as prugresemaj. kaj, kc ma int el o 
^ema anaro kapablas plenumi si an i radon sur la vojo al l’rogreso, same 
kiel aliaj profes^aj gildoj jam laris. Interesataj ĉefe esias ui pri la vastigu 
de lingTO hel pa, kiu ebligos nïn pU intime mtcrkonatiĝi kaj iuicrsciigi 
pri la tutimmda evüluciado de nia profes ia arlo. * 


La jara kotizo eslas 4. fraokoj : ooi bonvoiu rekte seodi eiujo kores 
pondajojn kc. al S r0 Luis Carlos, rue Rodin. 7, Paris, V. 

S™ Olivet, belga kavaloria oficiro. 5, Van Ballaerstraat, en Antver 
peno (Ant werpen* A overs) deziras knrespondi kun eksicf-Europaj kamaradoj. 

- Ciuj panoprenumoj cn la V< esperantista kongreso cstas petataj 
send! siao fotugrafajon al la Prezidamo de la kongreso, S lt * F. Pujula y 
Valles. Kambla de Catalunyo, 89, Barcelona. Sur la an lafia parto oni skribti 
supre la numoŭ de si d landt u malsupre liun de sia familio kaj urbo, 
Sur la doisa Ilaoko estu la aireso. Tiu pelO eslas Marita al B. E. de$ rtj \\\ 
Becker. Credit-AnstalL Leipzig o (Germanujo), 

— Nia amiko kaj kunlaboranto, S™ W. A. Vogler, precis sur sin la 
organizado dc ekskursa al Skotlando. Vaporŝ I po furveturos el Hamburgo 
vendredon la 2y' n de Julia, kai alvcno* un Leith Kdimburgo dinrimufl 
pirn, “ La Edimburg'a grupo feste akeepios la ekskursotit -j. k ill] sub la 
a labia gvidado de skotaj aniikoj vizitus U iainajn betegajoin de la lacdo, 
ankaii Glasgo von (Glasgow), 


Lie U grupo] preparas festetoj d . Rereturo sipe cl Leith, sabaton h 
? j dc Julio : alvcno en Hamburgo la 2 * dc Afigusto, 

La itnaj kostoj de I a ekskurso Ham burg n kaj ree iis tic cstos 

iirkaü Sm. loo fr. 2&0. eble iom malpli. 

Se no mb to de la vojaĝoDttij deziros viziii aliajn partojn dc Brim jo* 
t in estos a ran gat a 

La partoprcDOQtoj deziianiaj v id i la vĴdiodaĴE>ĴQ dc Hamburg!) aniafi 
aŭ post la ekskurso cstos bone gvidataj. 

Komprcncble esias tre dezirinde. ke ankau gesaimieanoj cl Kolando. 

Belgujo, Frarcujo kaj Anglujo align, por ke la aro estu pie j altgrade 

interoacia. 


S :0 Voglcr petas in^istc. ke la partoprenonluj seiigu lin kicl t'blt 1 plej 
baldau. por kc It faru la necesajo dilinitajo aranĝ>ja kun la sip -kaj ho- 
lelmasiroj. Adrcso ; 10, Kai bausst rasse, Hamburg. 

— S r0 J. L. Bruijti. 70, Kepplerst raai cn Hago tden Haag), X^der- 
Undo, preparas la eldouon de Esperaniista Surmura Kakndaro » por ï^io. 
G,ia lildo havos ampleksun da 25X53 cm, gi estos belc kalorpresata, lipre- 
zentantc cspei am isi an sunbuloti: la bloke to s > 1 2 cm , 

!.a antaiia llanko do I tnlietoj surhavos la nomon kaj cifroti de l'tago. 
la nomon dc l inonalo kaj kclkaja liniojn put rememordatoj, devizoj, pro- 
verboj kc : la dorsa (lanko surhavw prozon ai.i poczian. 

Ika enhavo cstos utto ncrurala. 


La prezo dc l iuta kalendaro — afrankite ĉ ten cstos bo sd. ad 6 
inter uaetaj resjuuidkuiiom)], kun spcciala rabat o pur grupoj : el la unua 
100* da ekster Nederland a] mendintuj ĉiu ricevos art an objekton. 

La eldonisttv alvukas ciun, kiu havus ion pr jr kunsili, dezin au pro- 
pun i par la bona aran^u dc Lkaiendaro, kiel eblr plej baldau seiigi lion 
al li ; la kalendaro esh»s presata kaj ckspedata rn la komenco de \ o- 
vembro. 

Konkurso de ^ La Bela Moudo La eldonisiu kaj U redakioro dc 
La Ifcfii decidis malfemii kookurson. 
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Kondi coj dc i a tit c ra I u ra k o n k u r so : 

Tcrki originalan novelon f rakonton au artikolon ilustritan en pruzo, 
kaj skribi ĝin plej tcgeble sur flanko dc Fpapero, 

2 C ĥtnŭ\ f per rekmncndita poŝfo, la manuskripton al la redakcio dc 
La Bda Mondo, D n) Schramvi. DrfMlen-$i&ndeJmm f aniad la otdejuliu iqou. 

Premioj : La ju^antaro samtempe aientos Ia eleganteccm de la siilu 
kaj la in tere sou de la tekstu. Gi disdunos la sekvantajn prcniiojn : 

i ;i premio 50 M. ( 25 Sm.), 2i préraio 25 M, ( 12.5 Sm.), 

La aliaj aütüruj de bünaj tekstoj rieevos ciu po dek marko] da iibioj. 
La premiigitaj tekst oj esios enpresaiaj en La Bcla Mondo * La rcdakcio 
kun servos por si la rajton, cnprcsi, post korefcto sc beïone, la rtc p re ■ 
msigitajü lekslnjn. 

■ * \ : c — — — 


BELGA KRONIKO 

ANTVERPENO, Autverpeiia Gr up o Hsperautista. Tre sukctsmi» 
iniïma lestu kunigis je Sabatu, la de Aprüo, la niemhrojn de tiu age ma 
grupo ff] la test salon n de Ia Hotelo Wagner. 

La celo de la kun ven o est is elmontro de danko al la bonegaj ka] 
amataj geprolesoroj Gesmiuroj Clae$sens-de Deken kaj Fond Eug. Gunzburg 
kii] j bon vol is la ri Ia esperaotajn kursojo dum la periodo 1908- om Kiei 
materia atcsto dc si a danko Ia grupanoj prezentis al ili belegajn donacojn : 
aukaiï la Komt t at o aldoms donacan memorayon, ate^ton de sia alt a uk. sado 
kaj aprobo. ( armaj pamladoj de F-inoj Ceulemans, Posen aer kaj deJaegher ; 
je l'nomo de la komitato parol is S ru Van der Bies l-Andel hof, kiu prezidis 
la ktmvenon, Ënaociitaj respondoj dc la tri testhrrooj. 

La muzika kaj deklama partö de la lest o rikoltis grandan sukce^un, 
dank' al la leriaj gein ter pretimoj S-inci Glaossens, F-inoj Giffroid, VcrmcuUn 
kaj de Jaegher. Suüj Bernard kaj Olivet. Specialan mencion menus l -i oo 
I Ja Vermeulen, kin kun supera tal ent o dek lam is la a Preĝon sub la verda 
Standardo v, verkitan de D-ro Za menbol. 

Fine resoms la multnombraj kantoj, lermtaj dum la lasta vmtro 
kaj esperamigitaj de nia amiko Frans Swage rs, kaj disiĝante, la éeesiamoj 
entuziasme ekkamis la esperantist an himnon * FEspero ** 

La di versa j kantoj estis akompanaiaj de S-ro D ro W, Van der Biest, 
kies muztka ialento kaj sindOQü al la grupo, de looge estas konataj, 

— La Verda Stekr La so me ra j Icursoj bom- sukcesas. La mcmbmj 
de la V. S. baldaü starigos grupon en Burgerhout, loĝŭntplena antaŭurbo 
de Aütverpeno, 

BERCHEM. Ksperanta sekcio de lu Ruga Krtieo. Intinia kaj 
sukces plena lest O okazU la de Apr do en ia kaïejo « Dc Vroegen M.igtn 

sidejo de tiu Ot interesa societo. La Berchcmaj llegistoj de Ia R. KLkumgis 
uajn anojn por la ferma kunveno do la vintra kurso kaj samtempe por ïesii 
S on Van Laere. la viglan protesoron kiu snkcesoge instruas Esperaeton al 
la Gerugkruculoj de Berctiemo. üin niulmombre apudestis kaj granda 
untuziasmo regis gis la lino. ('cestis in teral i aj : S n D-ro Moorhens* honor- 
prezidamo ; Philips, sokretario : D-rn ULBroeckaert, AAI avi. r mans, prezidantu, 
kaj A. ( iuossens, sekretario de la 1 L (L E, La Berchemaj ilegistoj estas 
la unuaj kin] enkondukis ICsperani'm en la K. KL dc Belglando. Honoron 
al ili: 

La sekvonfa kurso esios tre interesa kaj ut ila : S-ro Van Laere daürigos 
la graniatiknu kaj D-ro Bmeckaert la tdmikaii pari'Jii de l instruado. 

Au tafi ne löJige Ibudigis en licrrheni'n la ospcranlisia grupo « La 
Verda Lumo v ecfe celanta eakondukï Esperanton en la laborant ajn kJasojn. 
La sneieto organic is kurson ; la umia ]£?citmo okazis merkredon, la u illL 
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de Ma jo. La sidejo de la grupo eslas la Katejo Virdti Luuw, 10S. 
Granda Ŝoseo* Rerehem* 

BOOM La 3*0 de Aprilo la Buom'a Esperantista Grupo tre brile 
tennis la esperantan kufsoD. komeneiian dutn la monato de Xovembro. 

fe 1'fino de rinstruado la aiabU kaj lerta profesŭro S-ro k rans Sc hóóft 
gratuits la gderoantojn pro la faritaj progresnj kaj mcitis al ili dafirigt 
si an studadon kaj re&ti fidelaj al nia kara Esperanto, 

Per kelkaj clokventaj vortoj, S ro Jules Oerbaut, prezidanto, lafidis 
U sindoaon de la estiniata proiesonx kaj donacis lin, ie Pnom*- de la gelcrn- 
an I t>j. per art plena memorajo, kunigante, je sia persona nomo, be lan ardent an 
medalon speciale frapitan lafi la segilo de la grupo, 

Tuj poste, kelkaj samideanoj improviziis kaj plenumU sukccsplenaü 
prog ram on : la gekant istoj F-ino Rachel Blecckx kaj S-ro Kaïn, Hal, la 
leria violonisto S-ro Lust, Stray f kaj Rob, Spillemaekeis cstis ire ap - 
lafidaiaj* 

Je rfino. la fervora kamarado S ro H. Van dor Plancken ekkaniis la 
Zamenhofan himnon * la Espera * ( muzikigiian de S-ro AIL Maihys. el 
Du lie!, kiu en la Boom a grupo mstruis Espcramon durn 1907-08, 

Disigante la Boom aj csperantistoj lame aplaudis naan karan Majstrjn, 
kaj dectdis unuvoêe kunhelpi al la Ion do dc esperantist a grupo en la 
najbara industria urbeto Willcbroek, 11) 

VERY! ERS Sr' Spinhayer, Skab^oo de la Publika lastruado, 
akceptis ia honoran prezidant ec<*n de la VERVIER S' A ESPERANT- 
IST A GRUPO, 

W 1 L.LEBROEK* La 77 de Aprilo okazis m Willebroek ire sukcesinta 
esperantista propaganda festo. organizila de la H xnn’a grupo kaj de la 
Anlverpena grupo * La Verda Stelu ^ kun la bonvola kuolaborada dc la 
Buom'a si m Ion in * de Kunst vrienden sub la lerta direkcio de Sro I os, 

( '1 vmans. 

w 

Mini mu me 400 person oj Ceestis la artplenan koacerton kaj at cute 
aüskuitis la paruladon i 4 Esperanto kaj ĝia nuca stai^ * de la stndona 
kaj aetacebla prezidantu de * La Verda Stein *. S-ro Frans Schools, kiu 
anstatatiis S-ron Van der Biest- Anddhof, malhclpitan pro malsaoo, 

S-ro Ern. Merteas, komunuma sckrciario, gratulis la parol inton kaj 
1 1 u ] n organ tzintojti de riu agrabla fesux no forges ante man lervoran 
sainideanon, S-ron Gust. Stray f, kiu prizorgis la muzikan parton S ro 
Menens komparis tre p rave pri ilia inicmaiiooeco ia muzikon kuu Esperanto, 
S-ro Jules Clerbaut , prezidamo dc la Buom’a grupo dankis S-rojn Mertcns 
llruvniockx kaj Van Dyck, kaj l and ante la prugrcücman ĉeesiantan urbesiuiti 
S on Rub. Peelers, kiu jam promesis la tutan hunhclponde la loka estmro, 
li iikoltis scntinajn aplafidojn. 

t uj post la ie&io. S 1 Jos, B niyii rack \, komunuma msiruisto, sciigis 
ke li jam ticevis pli ol 80 aHgojn al la starigota Willebroek’a guapo 
* La Espeio, » (ï) 


La grupoj estas petataj s^ndi siajn informojil ptq nulfrue autaö la 5* 
de ciu tnonato al la subskribinta rapoiian to, jw, iirato Wmdtl ANTVER- 
PENO, O. Van Sciiook* 

I r ) Korcsjiondajo de S-ro Babilun. 




— ( 

Hei Esperanto in men vreemde 

FRANKRIJK. Hei Dafslc 
nummer van de * Oftciala Gazel o 
Esperantist a - geelt de volgende staiP 
stick op : 

Esperantische g* oepen op 5 Maart 
M71 1 verbeterd djler) ; op 5 April 
Hl®* 

Ësperamischc tijdschriften : op 5 
Maart, Sj : op 5 April, H'P 

— De feesten np tg April door de 
Parijzische federatie ingericht iet 
gelegenheid harei aigcmecnr verga 
den og. zijn zeer schil lerend geweest. 
Zij werden voorgezeten door den lieer 
Prof. Bomhard, lid der Eransche 
Academie van wetenschappen en der 
Academie van Geneeskunde ; nevens 
hem zetelden de hh. Generaal Scberi, 
Pïofp Th. Cari. prof. Carlo Bouriai eü 
Generaal Priou, en vele voorname 
andere esperantisten. Dc heer pr. A. 
Richardson, vertegenwoordigde ei 
den Belgischen Enperamischen Bond. 

Opmerkenswaard vg' was de mede 
werking van hei 5 in tam ene regi- 
ment. De heer Carlo Bout let begroe in: 
de esperantische familie der Par ijzer 
streek, die reeds meer dan jood leden 
lelt. Hij bracht ook hulde aan de 
Belgische esperantist en, wier voor- 
zitter hij, namens de geheeïe vergade- 
ring. een telegram van sympathie 
1 Gezond. 

De heer Bouchard, voorzitter, 
roemde de voortreffelijke eigenschap- 
pen van het Esperanto, en eindigde 
zijne rede met deze betedcenisvoU© 
woorden ; K onser vu 3 a Za men hokt o 
Esperamon kun ĝia luta pureco ! 

Nadien had de prij suil deel ing plaats 
aan de overwinnaars van den jaar 
lijkschen wed si rijd. do >r de Parijzische 
groep ingericht. Het feest eindigde 
met den h vinous *, 1 'Esper o % kranig 
uit gevoerd door het militair muziek 
korps. 

— De propaganda wordt in de * Ville 
Lumière* ijverig voortgezet. Önz< 
wakkere vriend en medewerker Pr, A . 
Richardson, heeft den 28 April L 1 . op 
uucoodiging van den hr. Superior van 
het KieinSemi oarie van Parijs eem- 
voordracht over Esperanto gehouden 
vóór de HH. Professors en Studenten 
in Wijsbegeerte van het college der 
rue Vaugirard. De heer Pr, Duvau \ , 
onderpastoor te Vmcennes, en gekend 
esperantist, stelde den spreker aan de 
vergadering voor, wiens redevoering 
een on ge meen en bi;val genoten heelt. 
Na de voordracht werden een bon 
derdtal afdruksels der ronde brochuur 
uit gedeeld. Onze sympathieke sami- 
deano verdient allen lol, cn wij wen 
scheo aan zijn ijverig bemoeiingen 
het beste weigelukken. 

De democratische vcrccniging 
- Ie Sillon % ontving onlangs het be- 
zoek van een 200 lal Parijzische esj»e 
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L Esperamo a i'Eiranger 

FRANCK. — I „c dt 1 lil ei im nu 10 
d*: röficiala Gazcto Esperantist a * 

public la statishque suivantc ; 

Groupes esperantisten : le 5 mars. 
1371 (chili re corrigél : le 5 avid, 1 mS. 

Revues cspèraotistes : le 5 mars. Hy. 
Ir 5 avril,8 6. 

Les fêies o rg am sees par ia fede- 
ration parisienne Ie i£ avril a Poe- 
4 anion de son assemblee générale, nt 
4' tr tres briUantcs. Elles ont été pré 
sidees par \L le Prof. Bouchard, 
mcinbre de V Académie francais© des 
Sciences r a cólé de lui siégeaient 
MM, le General Sebert, le Prof. ( ar- 
lo Buurlui et le Géoéral Priou. amsi 
que d’autrcs esperantisten éminents. 
M P i abbè Richardson représentaïi la 
l.igue beige Esperantist©. 


A signaler la collaboration du corp* 
de musique du 5 ■ " régiment d’inian 
ter ie. M. f ‘arlo Buurlet salua la grau 
de familie esperantist© de la region 
pa rN tenue, q u 1 cn mpte déja plus de 
2000 membres. II rendit hommage au \ 
csperantisiesbrlgc^et airessa, au oom 
de touie Passemblée, uo Cdégramine 
de svmpatbie a leur president. 

M. Bouchard, président, fit valid r 
les excel tentes qua lit és de P Esperanto 
il It nit son discours par ces paroles 
significances: KonservulaZamt nhofan 
lingvon kun gta tut a pureco ! 

Enfin eut lieu la distribution desprix 
aux laureats du concou rs annuel., 
organise par lc group© parisien. La 
fries 1 est terminée par l hymne 1' Es- 
pen** t cranemen t execute par la 
musique militaire. 

— La propagande est activement a*e- 
nécdans la Vil Ie Lumière. Notre va dé 
lant ami et collaborateur. M. l'abbé 
Richardson, invité par M. Ie Supérieur 
du Petit-Sëminaire de Paris a fait le 
2* avril dernier, une conférence sur 
P Esperanto a MM. le> Professeurs et 
Liudiants eo philosophic du 4 collége 
de la rue Vaugirard, M. Pabbé Duvau \ . 
vicaire a Vincennes et espéran liste 
connu, a présenté Porateur ;i Passem- 
blée. Le discours de M, 1 abbé Ri- 
chardson a eu un colossal succes. A prés 
la conference il a été dtstribué tinc 
ccmaiue d'exemplaires de la brochure 
rouge. Notre sympathique samideano 
a dron htous lés doges, et nous sou ha 1- 
tons la meilleurc réussite n ses zrlés 
elïorts. 

— r.a sociélê démocralique ale SIP 
lon>, a re vu récemmem la visite dezoo 
esperantistes parisiens.M. Ie président 
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ran list on. Zij worden hart el ijk welkom 
geherten door den heer voorzitter 
Mare Sangnier, die in een welspreken- 
de rrde dc innerlijke gedachte van het 
Kspei.mlo M.tiulkle, Pr hen I'. du 
Mem F de kouwet de 1 Islc der 
espci am i si cd. drukte aan den lieer 
Sang nier de dankbetuigingen der aan- 
wezigen uil en stemde daarna, op 
algemeen verdoek, - l Fspcro - aan, 
dal door dc esperantixchc bezoekers 
in koor medegezongea werd. Verder 
namen nog hot woord de hoeren Th. 
Cart, Voorzhtei der Franschc esperan- 
t i sc he maatschappij, en Archdeacon, 
bestuurder van l\<ïm\ die dezelfde 
broederlijke gevoelens mi drukten. 

-Dg héér A t (botton, leeraar bij de 
boogeschuol van Parijs, heelt over 
den vooruitgang van het Esperanto 
een merk waardig artikel geschreven 
m de fiewM géne mh des Science 

“ De laatste weken zijn in F rant 
rijk gekenmerkt geweest door allerlei 
intieme en propaganda leesten, znuals 
in Parijs, Laval, Limoges. St Denis en 
St Etienne; door in rich ling van nieuwe 
leergangen tc Bordeaux, Mant reu il- 
sous-Bois, Mantes, enz., en door stich- 
ling van groepen o. a. te Abbeville, 
(militair v groep i vn Manies. Esperan- 
to wordt onderwezen in de Normaal- 
school voor onderwijzers tn le Puy, 
m de lycea voor jongens en meisjes, 
in de onderwijsgestichten Pension 
Place en Institution des Cbarmettes 
te Mantes — en in dc gemeenteschool 
te lvry. In deze laatste stad werd de 
leergang van [Esperanto door de numi- 
cipaliteit bij middel van plakbrieven 
aangekoodigd. 

DUITSCHLAND. De inrich- 
ting der landelijke bonden geelt zeer 
goede uitslagen. Door de bemoeiingen 
van den Beierschen bond werden 
nieuwe groepen gesticht in Bad Rei 
chenhalL Metmnïngenen Wörrisho- 
«en de Oost- Germaanse he bond beij- 
vert de verspreiding van het Ksperan* 
to in Silesië. W eldra zal dc Wurten- 
bergsche bond ingericht worden, 

Esperanto ontwikkelt zich meer en 
meer op practise h gebied : de heer 
Beideck voerde hei in bij het aVe- 
rein lür I landlungskommis in Augs- 
burg ; te Dresden worden leergangen 
gegeven aan meer dan 6n bedienden 
de r Sachsische Böhmische - Dampf- 
schHlahmge&elKchaiït, — teCiodesberg 
wrrdcn door de zorgen der 4 Kejaa 
Esperanto Kol ooi o * drie leergangen 
ingcricht aan de plaatselijke bevolking 
ten behoeve van hei verkeer met de 
menigvuldige vreemdelingen die hei 
lieve siadjc bezoeken ; in Kissingen 
beklaat met hel zeilde doel een Espe- 
lautO Olïcejo (adres H r H. NeuberL 
villa Maxschlösscheo) : in (ïdrlitx 

werd door het personeel der h rnia 
OtlO Strassburg een * Komercista 
Kspeianto olieejo inge richt. F en 


Mare Sangnicr leur a cordiale ment 
sou h ai te labionveiiue par un charmant 
discours reflétiüf Fidée interne dc 
F Esperanto* M. F. dit Ménil, le 4 Ron- 
gm de l 'Isle des esperant ist es u 
cxpriitu a M, Suigniei le* rcmerci- 
m cuts* des assistants, après qtiüi, a la 
demand* gem rale, il a entonné * l f Es- 
pero ^ quo umh les visiteurs espè- 
rantistes oni rhaniu en chivur. Om 
encore pris la parole MM. Th, Cart, 
Président de la Sociétc espérantiste 
fran^aise et Archdeacon, directeur de 
f Acro. qui out exprimé les mé nies 
sentiments frateroels. 


M. A. Lotion , professrm a I I ni- 
vershé de Paus, a ér rit sur les pro- 
grês de l'Esperaniu un renraiquable 
article clans la Revue generale des 
Sri ai cc<* 

■ — Les derntères surnames ont êtè 
caractérisées en France par to ut es 
sort es de let es i mi mes et de propa- 
gande, co mine k Paris, Laval, Limoges, 
St Denis et Si Etienne; par lorgam- 
sation de nouveau v cours k Bordeaux, 
Monireuii-sons-Bots, Mantes, etc el 
par la fondaiion de nouveau x groupes, 
entre autres a Abbeville, groupr mili- 
taire) et a Mantes. I/ Esperanto e-t 
en^eigne a l Ecole normale dinshtu- 
teurs an Puy, au\ lycees de gar^ons et 
celui de jeu nes lilies, aux ètabïisse- 
meats dinstruci ion Pension Place et 
Institution des Charmcttes a Mantes 
et a I'écoie communale djvry. Dans 
cette derniere ville le coins d Espe- 
ranto a cic annoncé par la municipal ité 
par voie d afhehes. 

ALLEMAGNË. — L’ organi sat ion 
des federations region ales donne dr 
bons résultats. Par F intermédiaire de 
la Ligue Bavaroise des groupcs oo i t té 
toudes a Bad Reichenhall. Mem min- 
gen et Wdrrisholen ; la ligue oriën- 
tale succupe activemem do la propa- 
gation de F Esperanto en Silc&ie* A 
bientüt la fond at ion du groupr Wur 
tömbou rgeeis. 

[/Esperanto de dcveloppe dc plus 
eaplussiiT ie domaine pratique: M. 
Beideck Fa introduit au «Verein iiïr 
Handlungskommist* a Augsbourg :a 
Dresde plus dc 60 commisde la Sachs- 
Buhinische Danqdschillahrts - gcsell- 
schafi apprennent l 1 Esperanto 
ii (todesberg ïa -Rejna Esperanio Ko 
ionio* a organise Itois cours jkjus ia 
population locale en vue des rappor ^ls 
a vee los nombreux ét rangers cjui v is 1 
tent la charmante petite ville : — dans 
le mé me but ex isle un Esperanto- 
oücejo a K issingen (adresse : M, Neu- 
ben f vdla Maxsctilösschen) : — a 
Görlitz le personnel de la firme Olto 
Strasbourg a fimdé un Komercistu Ls- 
l>eranto oücejo^. Pour les besoins des 


behoeve der werkende klassen bestaan 
leergangen in Charlöttenburg, Dres- 
den en H a mb u re- Altona. 

De rnaandelijksche kroniek van 

* Germans Esperaotisto » is zeer he 
langrijk en wijst op een merkwaardi- 
ger! bloei van onze beweging in Augs 
burg, Berliio. Borbeck, Brandenburg, 
Braunschweig, Chemnitz, Danzig, 
Döbeln. Dresden. Essi ingeiiyG era T Go- 
desberg. Graz, Grossenham. Ham- 
burg- Altona. Hildesheim, Keulen, 
Königsberg. Magdeburg. Peine. Plaueo 
Potsdam. Rostock, Stuttgart en Til- 
sitt. 

OOSTENRIJK-HONGARIË. — 

Volgens. « Id form aj Raportoj » be- 
staan thans r 62 esperantische vere- 
nigingen in het Keizerrijk, 

Op 30 31 Mei heeft te Praag het 
nationaal congres van Bob e menplaats. 
Te dier gelegenheid zal een merk waar- 
dige esperantische tentoonstelling ge- 
houden worden, tot wier bijval ieder- 
een kan bijdragen door toezending 
van tijdschriften, documenten, enz. of 
ten minste dooreene postkaart in Es- 
peranto geschreven. Adres : Bohemia 
Unio Espir anti sta, ï. Kongreso.Kalejü 
Union* Praha I x\ 2* 

RUSLAND. — De hh. Postni- 
kor en Vasilkorski hebben onlangs 
eene propaganda-rondreis gedaan, en 
groepen gesticht te Kostroma. Novo- 
rosijk. Odessa. Rostov, Samara, Sara- 
tov, A Its xandropol . Si m bi rs k, Jaroslav, 
Irkoutsk, Ekaterinenburg. 

l)e twee g root e groepeer in gen 

* Espero * cn 1 Esperamo * zijn thans 
versmolten in een enkelen bond * Rus- 
lan da Li go Esperanttsta.» 

VEREENIGD - KONINKRIJK* 
Een nieik waardig propaganda feest 
had op 3 Apr.l j. 1 plaats in eeoe der 
groo sie concertzalen van Londen 
«the Queens hall». Het t was de eerste 
maal dat een openbaar muziekfeest 
in Esperanto met degrooteEngdsche 
concerten wedijverde ; het werd inge- 
richt ^oor onzen bekwamen mede- 
ijveraar. den heer G. J. Cox, Het 
publiek was hoogst verwonderd, dat 
de deelnemende beroepszangers en 
zangeressen, allen van eersten rang, 
die er aan deel namen, enkel in Espe- 
ranto zorgen en het kon tevens op- 
merken hoe welluidend en zoet klin- 
kend on e taal is, H» j t programma 
vermeldde nevens den Esperamo-ook 
den KngeLchen tekst der zangstuk ken. 
allen gecomponeerd door de grootste 
meeslèTs z. a. Mendelssohn, Saint 
Saëns, Brahms* Lassen, Gounod enz. 
Bijzonder werden toegejuicht het 
schoone harpspel van den heer Butler 
dr w oder bare virtuositeit van den 
heet Szigeli.' 1 wee koor miaUc hap - 
pijen ieder van 10 .-.‘deelnemers, zoo - 
gen m Esperanto. 

Aan den heer Hamson-Hill* de ge- 
kende kluchtzanger, viel de gewone 
bijv al te be\i r 1 H ij b£ w eet t te rech t 


classes ouvrièïBs on a tondé des 
cours a Chariot ten burg 7 Dresde et 
H ara bou rg- Al ton a . 

La chrontque mensuelle du ^ Ger- 
mans Esperanmto est irès interes- 
sante et dê mout re le re ma* quable suc- 
ces de not re mouvement a Augsbourg 
Berlin. Borbec<.Brandebmirg, Chem- 
nitz. Danzig, üobsin, Dresde, Essi m- 
gtn. Gcra, Godesber^, Graz, Gros* 
sen bei m, Hambourg-Altona, Hildes- 
heim, Cologne, féboigsberg, Magde- 
boiirg, Peine, Potsdam, RostockjStutt- 
gari et TilsttL 

AUTRIGHE - HONGRIE* — 

D’aprés * lnfurmaj Raportoj 16 z 
grouper espénratistes ex B tem daos 
r Empire. 

TvC 30; 1 mat aura lieu u Prague le 
congres national de Bohème. A eet te 
occasion aura lieu une lemarquable 
exposition esné rant iste, au succes de 
laqudle tout lc monde peul conto buer 
par l envoi de revues, documents etc, 
ou au moins par tine cane postale 
ecriteen Esperanto. Adressc: Bohemia 
Unio EsfarantiMa^ Kongreso* Kafejo 
Union, Praha ï 342. 

RUSSI E* — MM. Pöstnikov et 
Vasilkovski ont fat t demi ére ment une 
tournee de propaganda et fondë des 
gioupes a Kostroma, Novorosijk, 
Odessa. Rostov, Samara, Saratov* 
Alexaod ropol * Simbirsk, Jaroslav, 
Irkoutsk. Ekaterinenburg, 

Les deux grands groupements. 
« Espero *>et * Esperanto * viennent 
dese fusionner en une federation uni- 
que « Ruslanda Ligo Esperantista. » 

ROYAUME-UNL One remarqu- 
able fete de prouagande a eu lieu 
le 3 avril dans une des plus grand es 
sal les de concert de Lend res -the 
Queens hall*. G'eiatt la premiere Ibis 
qu’une fete musicale publique en 
Esperanto rivalisait avee les grands 
concerts anglais : rorgamsation de 
cette fèie fait fconneur a not re intel- 
ligent propagandiste* G* J. Cox. Le 
public eta it trés étonné de ce que 
les chanteurs et chanteuses proles- 
sionels qui se soot fait entendre 
ont Uüiquement chanie en Esperanto, 
et ont pu constater a cette occasion 
combien notre langue est douce et 
harmonieuze, Le programme publi 
ait a cóté du texie Espera mo la 
traduction anglaisse des dille rents tnur- 
ceaux, tu us composes par les grands 
mail res tels que Mendelssohn, Saint 
Saëns* Brahms, Lassen, < rounod, etc. 
On a surtout applaud! le beau jeu 
de harpe de M, Butler et la remar 
□uable virtuosité de M. Szigeli. 
Deux sociétés chorales, chacune dc 
too membres, ont chan té cn Espe- 
ranto. 

M, Harrison-HilL le chaiteur co- 
mique connu, a obtenu son succes 
habituel. II prelend a juste litre qlie. 




dat «terwijl wij lachen, wij hopen, 
en daarenboven dat « terwijl de vol- 
keren lachen, zij niet twisten. * 

6 V '■* * 

— Eveneens had in Brighton een 
wel gelukt propaganda feest plaats, in- 
gericht door den «Vagabonds klubo*, 
eigenaardige vcreumgmg van kunste- 
naars, muzikanten, letterkundigen, 

enz*. 

,Uii propaganda oogpunt, hebben 
deze feesten een groote beteekênis 
gehad, 

— Het « Z\ 1 Rrita Esperanto Ktm-* 


[Jachtige feesten worden te dier- 
gc legen heid gegeven met uitstapjes in 
de schüdcrachtigc omstreken, waar- 
over het in richt end comiteit -een sier- 
lijk album uitgeeft ( Eng, ‘Esp, ) 

De secretaris van dit comiteit i£ dc 
heer F. Marechal, 3, Rington Terrace, 
te Leeds, 

BULGARIË, — Onze bnefwisse- 
laar, de heer Kresunoiï, uit Pirdop. 
en de heer N. P. Evstifejeftpuil Sofia, 
hielden op 11 April merkwaardige 
voordrachten over Esperanto te Bel- 
grado (Serbië). Üe heer Budjevac stel- 
de beide ijverige propagandisten aan 
. het talrijk publiek voor en deed — in 
hetSerbiscn — het doei en de werking 
van het Esperanto kennen. De bh. 

, Krestanoff en .Evstifejeft spraken in 
het Esperanto ; de heer Rudjevac ver- 
laaide hunne rede in het Serbisch. Zij 
genoten een g rooien bijval, een be- 
wijs dat de aanwezigen de degelijkheid 
en het nut van onze taal begrijpen, die 
in de Bal kan! an den een wezenlijke 
beh oeft e is, 

ZWITSERLAND. Dc esperan- 
iische groep van Lausanne zal eer- 
lang een Gidsboek dezer stad uilge- 
ven Een leergang van Esperanto 
werd aldaar gesticht vuur de post- 
beambten, 

— Nieuwe groepen en leergangen 
werden daarenboven gesticht te 
V verdun, Taverne en Davos. 

— Degroepen vanGeneveen Morges 
ontvingen onlangs het bezoek van 
Mej. de Selincourt, H indoesche afge- 
vaardigde bij het a- s, congres van 
Barcelona* Te Morges werd zij not 
vangen tva huize der Voorzitster, 
die een intiem feest had ingericht 
waaraan deelnamen Engclschcn,Duit- 
sellers, een Hollander ? een Armeni- 
ër , een Rus, Zwitsers, onder wel- 
ke bedienaars van eerediensten, mis- 
sion narissen en vrijdenkers ; alle snra 
ken mei elkander en zongen broeder- 
lijk in ons lieve Esperanto, 

* jp» * 

ITALIË, Liet Napel sch congtes 
ter bevordering van -kei lot dm 
blinden heeft bij toejuiching het 
voorstel vao unzeïi achtbaren mode- 


«pendant que nous nous, nous ospé- 
rons^ et en outre uue «pendant que 
les peuples rienL ils ne sb disptatent 
pas$. 

— Une ie te de propagande trés 
réussie a égalem ent eu lieu a Brighton 
Bile a vat t èté organises par le «Va 
gabouda klubo^ une société origi- 
nal© com poste d'artistes, musiciens, 
litterateurs, etc. 

Au point de yue dc la propagan- 
da, ces fetes ont eu une grande 
sign ideation, 

Le 3 2a Brita Esperanto Kon gres v 
aura lieu dij 29 mai au 3 Juin, dans la 
grande salie de fetes du Albert Hall a 
Leeds. I * ’ &V 

A cette occasion seronl organ! sees 
de superbes fetes a vee excursions dans 
les pMaresqu.es environs, dcc rits dans 
un élégant album (Anglais Esperan 
to) public par le Comité organtsateur, 

Le secreiaire dc ce Comité esi MAT 
Maréehal, 3, Kingston Terrace k 
Leeds, 

BULGARIE- — Notre correspon- 
dant,M.KrcstanofF,de Pirdop .et M.N\ 
P. EvstifejefL de Sofia ont donne de 
remarquaoles confé rences sur 1' Espe- 
ranto. h Belgrade, (Serbie) le n avril 
dernier. M. Budjevac a présenté les 
deux ze) es propagandistes au nom- 
breu\ public, et fit connaitre — en 
Serbe — le but et Taction de TEspe* 
ran to. MM. Krestanoll et Evstifejeff 
ont parlé en Serbe. leur discours 
fut traduit en Serbe par M. Uud- 
jevac. Leur succes fut trés grand, pre li- 
ve que T assemblee a compris Tefflca- 
citéet l'utilité de notreïangueAaquelle 
dans les pays balkaniques, ré pond a 
un réel besoin, 

SUISSE. Le groupe e&pèranhste 
dr Lausanne publier a bientut un 
Li.vre-Gui.de dc cette ville, Un cours 
dEsperanto ya èté organise pour 
les employés des posies, 

— De nouveaux groupes onietë Ion 
dés en outre a Yverdon, a Payerne 
et a Davos. 

— Les groupes de Genève ct de 
Morges ont m/u rcc eminent la visile 
de M ] * dc Selincourt, délêguèe 
hindoue au congres de Barcclone. 
A Morges elle a etc revue dans la 
mai son de la Présidente, qui avail 
organ. I sé a son honneur une fete 
intime a laquelle oni pris part des 
Anglais, des ALlemands, im Hollan- 
daisj un Armènien, un Russe et des 
Suisses, par mi lesquels il y avait des 
mini stres des cultes, des missioimai- 
res- et des libre-penseurs ; To us 
se sont f rat erne llemeiU ent re l eo us en 
Esjieranto et ont chanté en not re 
chèro langue, 

ITALIË. Le congres de" Naples 
pour 1 amelioration du sort des aveu- 
gles a aocepté par acclamation une 
proposition de not re est i me col ia- 


greso,» zal plaats hebben van 29 Me: 
tot, 3 Juni, m de groot e feestzaal kan — 
Albert Hall de Leeds, 


- 


werkcrRrueder Uidorus aangenomen, 
strekkende om het Esperanto in te 
voeren bij de onderwijsgestichten 
voor blinden* 

Broeder Isidoms genoot de eer 
ontvangen te worden door den Paus ; 
de Heilige Vader heeft zijne vol- 
doening uit gedrukt over deze beslis- 
sing van het congres van Napels, 
ZWEDEN, Op 12 April had lc 
Stockholm de algemeene vergadering 
der Zweedsche esperantisten plaats* 
Het hoofddoel der bijeenkomst was 
het veranderen der si and regelen van 
den national on bond in dien zin, dat 
men het hervormd Esperanto zou 
aannemeri. Het voorste! werd mei 
1 86 stemmen tegen 27 verworpen, 
De &Sveda Esperantista Societo* 
blijft dus getrouw, 

PORTUGAL, Het libertair dag 
blad A Vida , dat te Porto verschijnt, 
deelt oenen leergang van Esperanto 
mede* 

BRAZILIË —Het 2* Braziliaanse!: 
esperantisch Congres, gehouden te 
Süo Paolo ( 16-19 Jan* )is het voorwerp 
geweest van de bijzondere welwillend- 
heid der openbare overheden* Voor de 
congresleden werden bijzondere trei- 
nen ingericht en hu o werd ti et koste- 
loos gebruik van den telegraal tot -ge- 
staan. Hunne openingszitting werd 
voorgezeten door eenen afgevaardigde 
van het Ministerie van Binnenlandse he 
Zaken, bijgestaan door vertegenwoor- 
digers van de ministeriën van Nijver- 
heid, Financiën en Oorlog* Nieuwe 
groepen werden gesticht in Sao Paolo, 
San José dos Campos en Rio Janeiro* 
INDIË* — Esperanti sc he groepen 
bestaan in Calcutta* Angola, Kol ar, 
Gold-held, Naïni tal, Roorkee, Surate, 
Bombay* Colombo, Tigi, Benarès, 
Singapore, Saigon, Tourane en Hai 
phong. Ook is Esperanto bekend in 
Malacca en Java. 

Esperanto heeft zich reeds uiige- 
brein tot inde verwijderdste streken. 
Men ontmoet het in Russisch Azië : 
ie Emssjsk* Vladivostok, Karbin en 
Titlis : 111 Algiers, Tunezie, Madeira, 
Egypte, Marocco en Natal: in Austra 
lië : te Melbourne, Sidney, Brisbane 
Bendigo en Benaila :|te Sidney wordt , 
The Australian Esperantist » u it 
gegeven* 

Een eervolle plaats bekleeden dr 
Philippijasche eilanden, waar talrijke 
groepen bestaan* Te Manilla vei 
schijnt het geïllustreerd blad « Filip- 
ina Esperantist o 


boiateur Frère Isidore, tendant ii 
iniroduire 1’ Esperanto aux établis- 
sements destruction pour aveuglcs. 

Frère Isidbre a euThonneur d’etre 
reyu par le Fapc ; le Saint Pére a 
ex prime sa satisfaction qiiant ;i eet te 
decision du congres de Naples. 

. * ■ * 

SUÈDE, Le 12 avril eut lieu ï* 
Stockholm Passemblée generale des 
esperantisten suêdnis* Lc but princi- 
pal de la reunion mail lc change- 
ment des statuts de la ligue natio- 
nale dans ce sens, qtl'on aecepterait 
l 1 Esperanto rvfoimë. La proposition 
a été rcjelée par 1 86 voix contre i 7. 

La ^Svcda Esperantist a Societo* 
roste done fidéle, 

PORTUGAL, Le journal libertaire 
A Vida, qui pa ra it ii Porto, public 
un cours d’ Esperanto* 

RRÉSIL. — Le 2° Congres brèsi 
lien d* Esperanto, tenu h Sfto Pao 1 u 
( 16-19 janvier) a èlé J’objet de la bien 
veillance toute spéeiale des pouvoirs 
publics. Ainsi les congressist es om 
bènêlicié de trains spéeiaux ct de la 
franchise telegraphic ue* Leur séance 
d 'ouverture a été p reside e par un 
délègué du Ministère de l intérieur* 
assisté de déléguèsdes ministères de 
1 'Industrie* des Finances et de la 
Guerre, De nouveaux group es ont eté 
fondrs a Sao Paolo, San José dos < am 
l>os et Rio de Janeiro. 

INDE. — Des groupes espèranlistes 
existent a Calcutta* Angola, Kol ar, 
Gold- held, Naini tal, Roorkee* Suraie, 
Bombay, Colombo, Tigi, Ben arcs, 
Singapore, Saigon, Tounine et Hai 
phong* i /Esperanto est connu vn 
outre a Malacca et iï Java* 

I/ Esperanto s'est dèj;i rèpandti jus 
qu’aux regions les plus èloignéss, On 
le rencontre dans la Russic d'Aste : h 
Vladivostok, EniKcjsk. Karbin et TL 
tïis ; en Algèfie, Tunisie, aux ües Ma- 
dire # en Egypte, au Ma roe et au Natal: 
en Australië: a Melbourne, Sidney, 
Brisbane, Bendigo el Bcnalla : a 
Sidnev se public The Australian 
Esperantist * 

Une place honorable occupent les 
UcS Philippines, oil existent de norn- 
breux groupes. A Manille para it la 
revue illustrve * Filipina Esperan- 
tisto v* 


Oscar Van S< hour 
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La redakcio de « Belga TXperantisto » ricevis dum la lasta 
raonato kelkajn anoncojn pr: aperintaj brosuroj, libroj ka) muzik- 
a j °j , eè kune kun bibliografia artikolo. 

Xia jurnalo nur povas citi la verkojn de ĝi konatajn ; ĝi 
rccenzas tiujn senditajn er du ekzempleroj. 

Adreso : 26. A rend straat < rue de 1 Aigle ), Antwerpen 
( Anvers ). 

T, Presejo Ferdinand Casie, Scheld? straat, Ant- 

werpen, 

Baldaii aperos « Pajleroj kaj Spikoj » rakontoj k.ij anekdotoj 
kolcktitaj de la lernantinqj de la supera virino kurso de 
rAntverpena Grupo Esperantista. 

Mi rekomendas tutkorc tiun libreton, kaj konsilas al miaj 
samideanoj ĝin raendi. La prezo cstas tie malalta : 50 cen- 
time; = 20 sd. 

Sin turni al la supre nomita presisto. 

II . Presa esperantista societo, rue Lacépède, 33. 
Paris. 

Frederic Mistral. Mireille (Mirejo) kun permeso de 
l’atttoro esperantigita de Paul CHAMPION kaj D-ro XoËL. (20 X 
13), j2 pagoj. Prezo fr. 1,25=50 Sd. 

O ka ze de la kvindeka datrcveno de la apern de Mireille 
(Mirejo), estas starigita bronza statuo de Frédéric Mistral sur 
sur unu el la publikaj placoj de Arles. 

S-roj Paul Champion kaj D-ro Noël, celantaj partopreni 
en la entüziasma elmoutro je l'honöro de la glura provenca 
poeto, esperantigis la tri uniuiju aktojn de Mireille; kaj tiama- 
niere konigis al èiulaiiduj espcnmtixtoj óelVerkon, skriliitan en 
unu el la plej malnovaj, kaj samtempe plej êanuaj idiomoj 
de Eöropó. 

Mi tralegis kun granda intereso la tradukajon de S-roj 
Champion kaj Noel ; mi sentis realan plezuron, kumitiĝante 
kun tui kampareca epopto, originala, freŝa kaj vivplena, en 
kiu apera>. per multnombraj kaj pentrindaj epizodoj, la popolaj 
tradicioj dc Provencujo. 

III. Tipografejo Crmchnareff kaj Komp.» xtrato Pimen- 
ovsky en Moskva (Mosko, Moskou). 

A. N. Kahanoff, Mt sdoi/iitirurhii la sik Esperanto 1 Lingvo 
internacia Esperanto). (20x13), 3 2 paĝoj. Prezo : m kopekoj. 

Tiu èi libreto estas lute ruse verkita. Xe komprenante la 
lingvon de Tolstoj kaj de Puskin, mi legigis la broŝuron de 

rusa konatulo. Gia efiko estis tia, ke li kaj lia edzino tuj 
faugis esperantist oj kaj aliĝis al la Antverpena Grupo Esperant- 
ista. Plej bnnan pruvón do gia taügeco oni ne povas postuli. 

B. X. Kabas OFF, Pervaia Esperantskaia kniga dia lekenia 
gramatikoi > slovo (La unua esperantista libro kun gramatiko 

kaj vortaroj.) (20 x 13), 104 paĝoj. Prezo: 25 kopekoj. 

La gramatiko esta^ ruse verkita ; la legolibro enhavas tre 
logimlajn kaj gr.uligitaju anekdotojn óerpitaju el l'olstoj, Tur- 
genev, < iarŝin, Mamin - Si hir jak kaj alia) rusai literaturistoj. 


Ama h s. 


LITERATURA PARTO 

MAJSTFtO HUYGHE 

DF, 

ROSALIE LOVELING 

La inferno j el la vilaĝo vcnis por rigardi Bealricon. Majstro 
Huyghe montris ŝin al ili, kaj demandis, ĉu ili ivkonas ankorah 
ŝin, kaj ĉu nokte ili ne timos ŝin, Hcjme ilia] patrinoj 
demandis ilin , ĉu Majstro Huyght* ne plnris. * No, » diris la 
infanoj. 

Li ĉestaris, kiam ŝi estis kuŝigata on la cerkon, kaj 
donis al ŝi krucosignon : li okt remetis èe la altuŝo. Sajnis 
al li, ke nemo estas tie! raalvarma kid tiu nn >rtinta frunto ! 
* Majstro Huvglu* ne longtempe pretervivos ŝin, ^ oni diris 
en la vilaĝo, kaj nun < >ni roe ck parol is pri la malriĉulejo. 
Li tie! ekkutimis tion, ke ŝajnis strange al li, kiam in 
ekalparolis lin, no kondukante tien la interparoladon . ^ La 
notario estas bona vivo,» li diris, « li ĝis nun neniam parol is 
al mi pri la malriĉulejo, » 

Nun li estis tute sola. 

La Vilaĝestro dattrigis stari êc sia pordo, iam kiam li 
vidis lin venantan, kaj diris al li : « Xu, Huyghons, kion vi 
intencas nun fari ? » 

Estas dolore esti do mandata, kiam oni ne seias kion 
respondi kaj ricevi konsilon kiun oni ne volonte sekvus. 

— «Mi ne scias, » diris Majstro Huyghe, « mi vidos. » 

— « Vi estas malprava, amiko, » respondis la Yilagestro, 
s cu vi volas akcepti bonan k< msilon ? Permesu ke mi sendu la 
ê.iroii de la malriĉulejo : ni ŝarĝos ĉiujn viajn aferojn sur 
yin, kaj vi venos inalrapidete malamaüe. Vi scias ja ankaO, 
êu ne? ke vi nc povas restadi tiel. » 

Majstro Huyghe ree prok rast is tion. La Vilaĝestro supren- 
tiris la ŝultrojn kaj deins. 

La maljunulo ne plu ofte venis antau sian pordon êar 
oni éiam parolïs al li pri la malriêulejo : estis kvazaü la 
najbaroj tiel volis plifruigi lian foriron. Se ili estus lasintaj lin 
kvieta en Ha tnalriêeco, li estus estinta dankema al ili, ke 
ili ne parolas al li pri liaj êagrenuj. Tia estas la horna koro : 
ci it sciis ke oni malĝojigus Majstron Huyghe se oni parolus 
al li pri lia filo kaj Beatrico, sed oni ne eê pripensis ke oni 
devas silenti pri la cetero kaj ke oni ne povas demandi lin 
kion li intencas fari, car li raera ne sens tion. 

Ve ! li atendadis sian füon ! 

VII. 

La Majmonato venis kaj estis neeble al Majstro Huyghe 
pagi sian domluon ; tio lin suferigis. Li iris al la Vilaĝestro 
kaj diris al li, ke li estas preta por iri en la malrièulejon. 
La V ilaĝe stro neniam estus postulinta de li tiun luprezon, sed 
Majstro Huyghe ne volis akcepti almozon. Lia meblaro va- 
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1 ori s muite pli ol tio kion li ŝuldis al la Vilaĝestro ; tiu éi 
diris plie al li, ke la MalriélllestrarÓ sendube pagos nl li, car 
oni kunprenos cion , kion li ankorafi posedas. Li I ieris, car li ne 
lasas ŝuldojn, kaj car li havas cion cn nrdo, antan ol iri cn 
la mahiéulejon. Kaj tuin li pensis : 

« Kion lie funis al mi, colere, ini ja ŝinuis Bcutricon de 

ĝi ! * 

— «Certe,» cliris la Vilaĝoiro, kaj devigjs lin sidiĝi por 
interparoleti ami, «vi estos tre bone zprgata tie; jam dc longe 
vi esUi" devinta iri tien ; mi petos, ke vi luivu éambreton por vi 
sola, se estas farebla, éambreton kie \i povos pendtgi viajn 
gravurajojn, » li diris bonkore, « kaj ankaŭ vian violonon vi kon- 
servos, kaj neniu nietos pajleron sur vian vojon, se ne ini 
malhelpus tion, » 

Li igis sia.ii eksinstruiston trinki gluson da vino kun si, 
sed ĝi ne volis pasi tra la gorĝo de Majstro Huyghe, kaj 
kiam tin éi foriris por ordigi sian meblaron, la vortoj haltetis 
kaj li nur grandpene sukcesis danki la Vilaĝestron pro lin 
boneco ; tin éi premis lian mannii bonkore kaj diris : « Majstro 
Huyghe. estos pli bone ol vi pensas. » 

La kampgardisto ŝarĝis la meblaron sur la ĉaron kaj lasis 
ĝin veturi antafte : li malrapide sekvis kun Majstro Huyghe 
car estus ŝajninta al li kruela Iasi la inaljuniiluii iri lute sola. 

<j. Kigardu Majstron Huyghe, kiu iras al la malriéulejo ! » 
diris la vilaĝanoj, kaj ili kriis al li : « Bonan vojagom, Majstro 
Huyghe! Xe preterlasn viziti nin, » diris al li liaj najbaroj, 
« n i esperas ke vi estos feliĉa tie ! » 

Majstro Huyghe deprenis sian cape Ion, la vento ludetis 
tra lia longa, kvazan eluzita hararo, dum la maljunulo dekstren 
kaj maldekstren dankis pro iliaj alablaj paroloj. «. Mi ne sciis, 
ke ili min amas tioni, » li diris al la kampgardisto. 

Li ŝajnis i'sti rezigmĝinta kaj parol etis sen go mo, sen 
larmo on la okulo; li parolis ankaü pri Beatrin >, kvazati pri 
iu, kin ankorau vivas. 

«. Estas kvazail iri al la malliberejo, diris knabn al sia 
patrino, tiel, kun la kampgardisto. » 

Ili dev is tmn sjiasi la tomhejon : ostis la plej mill longa 
vojo, kaj Majstro Huyghe eksilmtis kaj ri gard is teren, 
nur grandpene li povis antaueniri, La kampgardisto plimal- 
rapidigis sian iradon. «. Maljunaj personoj ne scias iri rapide, » 
li pensis. Majstro Huyghe eble --n >zi s ke la kampgardisto 
diven is liajn pensojn, car. li montris per sia bastono la 
altkreskan herbejon, kvazan por senkiilpigi sin car li rigardas 
teren kaj diris kvazati indil'erenta : « Estas strange, ke en la 
topitoejoj éi am kreskas tiom da malvoj. » 

V. les, » diris la kampgardisto, v. mia plej maljnna fratino 
devis seréi nialvojn por sia ukulmalsano ; sed ŝi ne deziris 
ilin kolekti cn la tmnbejo ; si kolcktis ilin sur la Muelilmonto.* 

Sen ten li I animo estos kvazati pri stel ita, kiam oni sekrete 
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observas ĝiajn impresojn kaj klopodus por kaŝi i]jn al la 


« Kaj nun, mi ne lorloĝas plu, » diris Majstro Huyghe 
preskaii n detan te, kiam ill alvenis al la pordo dr* la malricul- 
cjo, «mi sufiĉe vojaĝis, kaj nun mi restadns ei lie, gis kiam 
mi devus definitive iorloĝi , kaj tion mi prokrastos kiel eble 
plej longe. » 

1 amen lnalluma kaj maigaja ŝajnis al li la unua vespem 
kiun li pasigis en la malriĉulejo, kiam la multpeza pordego 
estis fermita nialantafi li. 


■ VIII, 

En la malriĉulejo ĉiti baldaŭ amis Majstron Huyghe, 
li ne estis embarasa, kaj tre servema, uni dins. Tie mm li 
ankaü sidadis sur la vasta korto en la sunhnno êe la mida 
rauro kun an* da bone vestitaj kriplaj almozuluj OirkaCi >i, 
kaj ili attskultadis lin, kiel iam liaj ekslernantoj. Li ne sentis 
plu, kiel antaŭc, la sa man plezumn rakontadi tiet ; sed li 
timis ŝajni malkontenta, se li sjdadtis no parol ante, kaj la 
bonaj maljuimloj ne ĉesis clemandi . 

Estas unu el la plej doloaj ĝojoj de l'hejnio rajte silenti, 
kiam oni ne etnas paroli. Tie! li kaj Beatrice estis laboradantaj 
tutan posttagmezon, ne parol ante amban, kelkfoje ĝis vesper- 
iĝis kaj Beatrice din's : « Mi ekbruligos la fajron. » Kaj si 
ekpreparis la vespernianĝon sen respond* > de li. Xuii line pin 
rajtis fari tion. 

Li sidadis preskaii ĉiam kun la bastono en la mane, kyazafi 
vojaĝanlo kill nur ripozas momentoh. Antaüe, li ĝin mir proms, 
kiam li eliris ; mine li gin preskati neniani plu demetis. Ob- 
jelcti >, eĉ nur horloĝo aŭ irbastono, fariĝas societo ])or in, 
kiu estas lute sola en la mondo. 

Kiam li his dimanĉc al la Diservo, liaj eksnajbavoj deinandis 
lin, kiel li fartas. Li diris ; « Jes, ili estas bonvolaj, » 
mi estas bone prizorgata ; — nenio mankas al mi : ne ne, 
mi ne liavas niotivon por plendi, » li aldiris, kiel in, kiu 


timas ke lia malĝojeco ŝajnus maldankenio. 

LipensiSjia kom patin da viro,ke li ne rajtas sin sent! malfeliĉa, 
It kiu estas tute sola sur la ten*, kiam ekzistas ankorau hoinoj 
k i li j afable alparolas lin, kaj kiam oni donis al li rifuĝejon por 


Li ne plu ofte eliris. « La kuraĝo mankas al li, » 
tiiij. kiuj klare vidis. Estis vere : li ne estis malsana, tarnen 
estis mor tiga io kion li ha vis : li sopiradis al >ia hejmeto, sia 

lil o kaj Beatrico ! 

Estas ma 1 goj i ge, dezirêgi ion neeblan, 

Beatrico estis lor, kaj lia dometo estis luit a : tion !i seiis, 
sed Kvaristo Pion li ne seiis, óu tin ne po vos ank or mi 
reven i : li sin tenadis malespere <V tiu penso. 
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Li sidadis sola co hi ekstera mum en la kono. K el kaj 
nialriĉaj infanoj ludis antaŭ liaj piedoj kaj ne atentis lin. Li 
sidadis kaj ivvadis ; li pensis pri livaristo, kaj se iam till venus, 
kiel malĝoja li cstus, trovarite sian patron en la mairiĉulejo 
kaj kiel li dirus al sia filo, ke la Fatrino estas mortinta. Li 
ne sciis tion, soil larmoj falis de liaj okulhamj sur liajn malgrasajn 
manojn, kiujn li tenadis sur sia hastono, kaj roe alia larmo, 
kaj la maljumilo cktimis, kiam subite li vidis la Vilaĝestron, kiu 
staris antaŭ li, kaj demandis lin , kiel li fartas, kaj ĉu oni ne 
estas bonvola por li 

— « Jes, Sinjoro Vilaĝestro, je$, eiuj estas bonvolaj , ciuj..., 
sod nialjuna arl>o no satfts esti forplantata, » li diris. 

IX. 

Estis vanna aiiumtago; la sekaj fulioj krakis sub la piedoj 
on la aleo, la suno luilctis dubeflave en la arbosuproj. La 
mortsonorilo sonoris, la mortsonorilo por raaliiêulu. « Semlube 
iu el la malriĉulejo, » oni diris. 

Estis Majstro Huyghe. 

Kiam ies enterigo estas pagata de la Malriculestraro, la 
ceremonio ne lunge datiras : rapidc cesa> la sonorado, same 
la kantado, kaj kun la senkolorigitaj flagoj kaj la kupra krudfikso 
oni renkonten iras al la mort in to ĝis la ĉirkaŭbararo de Ü 
tombejo. 

Majstro Huyghe estis portata de l’Napoleonistoj. Estis 
apenaü ankoratt sufiĉe da ili pur porti sian eksannilfraton. 
Unuj estis altkreskaj, aliaj malaltkreskaj ; tiuj kurbiĝintaj mal- 
junuloj nur grandpene sukcesis levi de 1‘tero la longan ĉerkon 
de Majstro Huyghe ; la pedelo devis ilin lielpi por tio. 

Kutirae oni ne vidas tiel aĝajn viroju portantajn iun al 
la torabo : tio cetere ŝajnis super ilia forto. Ili havis ee sia 
flago kaj sur sia tamburo krepon, an plilione, pecon da brunruĝa 
tulo, kin anstataŭis tion. 

Ili disiris silente post la enterigo. 

Ili staras ankoraft dise(i), tiuj soldatoj de la granda armeo 
kiujn maltrafis la pafilego, kiel la forgesitaj spikoj sur gren- 
kanipo. Ili estas reirintaj, êiu en sian naskiĝan vilaĝon por iri 
dormi cirkafi la preĝeja turo, kaj ĉiuj, êiuj lor iras sen ia ripro^o 
al li, kiu por sia vana gloro forpelis ilin el la gepatra hejmo. 

Kion li dims, la granda armeestro, se li vtdu> nun la gran dan 
armeon ? 

* 

Kaj Majstro Huyghe, nun ankaŭ tie ripozadas : li e>tas 
hejme, 6e Evariste kaj Beatrico. 

Kun la afabla permeso de F ÏB0 Virgin ïe LOVEIJXG 
esperatitigis 

a mat us. 
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Danujü. — Dana Esperantisto (Dane), — 2 fr, 75. — Gjsdentevesgdit* 
1 6, Kopenha go K, 

Esthndo, — Estlanda Esperantisto (Este), — 2 fr. 75, - Ĵ. A. Rutaa- 
magi, Weikt Ka Ia mag a uuL 7. k. v. Kevel (RusujoA 

FUipinaj Insufoj. — Pilipina Esperantisto Angle, Ilispane, Tagalugc) 
— 5 fl . — P\ O . Box, 326, Manila. 

FinnlandiK — Finna Esperantisto* — 3 fr* — Ilarejo Esperantist», Hel* 


Fr anew o. — Franea Esperantisto f risp kaj trance . - ( 3 fr. 4 fr. — F, 
de Mecil. 46, Boulevard Magenta. Pat is. 

Kranen o, — Le Monde Espérantiste France). — (1 fr, 25) z fr, — 3, 
rut Sophie Germain. Paris* 

Francujo. — LInformilo I 'ranee jarkvaroca. — 8, rut de Ramt. Calais. 
Fmnculo. — Paris-Esperanto \ France), - i fr. 50 — V, Chaussegros, 3. 
plate ĵpussieu. Parts (V®) 

Francujo , — Loren a Esperantisto (France), — Esperantist* Grupo en 
Nancy. 

Francujo. — La Normatida Stelo ( France? — (1 fr.y 2 fr, 50 — Liébard 
kaj Leroux* *} f rue de la 1 icomto. Rouen. 

Kranen o, — Sarta Stelo (France , — 1 fr* — Lepel tier, 14, rtu Scar ran, 
Le Miins* 

Francujo* Norda Gazeto (Esp, kaj trance) J fr. K. Deligny, bon- 
tevard Van ban. Stunt Outer „ 

Germanujo* G-rmana Esperantisto (Germane) (3*05 Mk'; 5 fr, 

M oiler kaj Bore!, Linden str iS'iq, Per fin S, W, 

A „ 

Germannio, — Germana Esperanto- Jurnalo (Germane) dusemajna. 

5 fr, — H. Wunke. Pienterst rasse, ;) fagdeburg. 

German ulo. — La Saksa Esperantista Germane). 1 fr. 25, 

Stephan. Leipzig . 

German ujo* — La Esperantisto (Esp. kaj Germane 1 — 3 fr. 50 — 2; 
sirasse. Leipzig . 

Hisfiiinujc. (Viduankaii ; KatalunlanJo . — Suno Hispaca (Hispana 
3 fr, — Rafael Duyof, Ctriló A moros :8, Valencia, 

Hotanda* — La Holanda Pioniro (Holande) — 3 fr. 15) 3 fr, 73.— Sing* I. 
380 T Amsterdam, 

Hungarui<h Hungara Esperantisto. - (Hung- Esp.y Sek ret aria 

olicejo ; Alparufca, 6\ Budapest VII. 

IUitujo. Notizie Esperantisto hale). — Giovanni (asliglia. 6 J r ia S, 
A gas tin o Paler m * > . 

Katalunhindc* — Stelo Kataluiia. (Hispane. Katalune) 3 fr* — 30 
Ha m tin Sa n Isidro Ig uafada ( Bare cion a ) . 

Katalulando, — Tutmonda Espero { K italune J — s fr. — Mikaeto Oases 
Paradis 12. ! .. Barcelona. 

Jalamjo. — La Japana Esperantisto ( Angle Japane ). — 4 fr. — 3 

Come fur ah co Kojimaaik. Tokio. 

Meksiklandol — Esperanto Gazeto ( Hi^pane) Jare t fr, 10 - Ap. M4. 
Guadalajara. 

Mcksiklando . — Meksika Revuo ( Uispane ) — 2. fr, 50, — Coc/uras. n* 2, 
Mexico* 

Me&siiiando. - La Verda Stelo ( flispane ). — 5 fr* Dr A. Vargas, g 
del Relax, u. I 3 f Mexico, 

Perm- — Antauen Esperantisto j ! ( Hispane ), — 3 fr t — Anf , Alvarado 

109* calk Lawtiga, Lima* 

Poiujo. — Pola Esperantisto ( Role ). — 3 fr. ffoza o, 48 m. 8 \ ar Santo* 
Rumania* Humana Gazeto Esperantista ( Ruoiaoe Espera ate ), 

— 3 fr, 16, sir, Cette i Bucarcsi. 

' Rumanujo. — Humana Esperantisto* I Rumane > ( 4 fr, ». 5 fr, -- 5. 

sir a Ja L C. B ration u B nearest* 

Rumanujo — Humena Gazeto Esperantisto, ( Rumane ), — 3 ir, - i, 

>traJa Spcranta. Galaiz* 

Kusuto. — Ruslanda Esperantisto Ruse* Esp, ) — 8 fr, — Sto Espero 

Nicolaevskaja. ^3. loĝ 24. St. Peter shut go, 

Stisrnv* Svisa Espero. — (2 fr, 50). Mr. S t rue Pon Lysbcrg, 
Gcn*ve. 

Lx no. — Amerika Esperantisto 1 Angle) — 5 Ir. 2 . A merit an 
£ spa a n ti s i Ct *wp a n\\ i &6 . ForUt ih st t ee t . Ch ia fgo, 

LI no. — Thé Esperantf^ Nevs ( Angle L monatduona. — Mr* zn — 

10 Wals free/. Room 5/0 , Neil - York 

' Usono* — The Esperanto Student, ( La Studento Esperanto ) Esp, 
ka] Angle.) — 2 fr. 50 John 1 F Brown, 2 ?. Meadow road. Ruifu rford (T'^ono, 
Jerse 1 * ). 
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Eldonejo de A. J. WITTERYCK- DHLPLACE. , h Nieiwc 
Wandeling (Nouvelle Promenade), BRUGGE {Bruges). 

A. J. WITTERYCK. - l let Esperanto in tien 
lessen, naar liet werkje van Carl on Pag nier. Fr. 0.60 

M. SEBRUYNS-VROMANT. — Spraakleer en 
oefeningen der internationale taal Esperanto, bewerkt 
naar L. tie Beau front. x.— 

A. J. WIT l'ERYCK. — Kelkaj floroj esfierantaj. 

5 libretoj cle 2 4 paĝoj, ĉiu 0.25 

S ,w > VAN MELCKEBEKE-VAX HOVE. r Win da 
Rozo, de Hendrik Conscience, kun 4 bildoj. 1.— 

D B0 M. SEYNAEVE kaj IE R. VAN MELCKE- 
BEKE. — Paĝoj e ; la flandra literaturo. 1.60 

— o— 

Eldonejo de J. VAN HILLE-DE BACKER, ;s, Z irkslraat, 

ANTWERPEN (Anvers). 

Fr. SWAGERS kaj Au. F IN ET. — La ('iutaga 
Vivo , verkita Iaft la Gouin' a nietodo. kun klarigoj 
en flandra kaj franca lingvo. Fr. 1.- 

— o — 

Eldonejo HACHETTE et C , 7 $, Boulevard St- Germain , 

PARES. 

M ICHEL BECKER et E. GROSJ EAX-M AÜPIN. 

— Cours élémentaire pratique d’ Esperanto, d'après la 

méthode directe combinèe. Fr. i . — 

CAM ILLE AYMONNIER et E. GROSJ KAN- 
JI Al ’PIN. — Cours méthodique d’Esporanto. T'hèmes. 1.20 

LES MÊMES. — Cours méthodique d’ Esperanto. 

Versions. 1.20 

— o— 

PRESA ESPERANTIST A SOCIETO, jj, me Lacèptde , Paris . 

Dictionnaire frai^ais-esperanto et esperanto-fran» 

9ais, avec preface de Th. Cart, relié. Fr. 4.50 

— o — 

LIBR A I KIE DE L’ ESPERANTO (G. Warmer et C). 

tue Montmartre, Paris. 

GA BR IEL CH A V ET c t GE( ) ROES WA RNIER. 

— Esperanto-M anti cl . Fr. 1.— 

LUIG 1 GIAMBEXK.- Tra la Esperanta literaturo. 1.15 

— o— 

Esperanto- Verlag Al f ,)LLER F ND BOREL, Lindenstr. / Wt/, 

Berlin S. W. . 

D rü RABE. — Lima Logblihro. ‘ Fr. 1.50 

■ I 

/, f ' - “0 — - 

H. HONIG, uitgever te Utrecht. — Woordenboek 
Esperauto-Hollandscb. Gl. 1.25 


|)ro L. L. ZAMEM10F 

Autoro de la Lingvo Esperanto, 

ONF ABONAS : Librejo HACHETTE & C i(, f 79, Boulevard \St Germain, 
Paris. — I'nii numero, fr. 0.50 i are , Fraucujo : fr. 6, Aliaj landoj : fr . 7. 
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GERMANa esperantisto 


Olieiala orga.uo rie la Germ an a Esperantista Societo 

kun 


LTTERATlTiïA AZjDOJVO ” LIBEHAJ JFIOJROJ ” 

apcras óduinonate cm lingvoj Esperanta kaj Germana. 

La gazeto pritraktas cion, kio kohcernas la in ter- 
nacian lielpan lingvon kaj estas Hgilo inter la nieni- 
1 ” broj dc la Esperantiataj grnpoj. " 

Jara ahottprezo Sm !,5Q(M m 3, — ) 

PtovQ nbono por 6 mor.atuj Sm. 0 t 75 (M. t .50) 

REDAKCIO KAJ ELDOHEJQ: BtRLIN SW.,H!HDEHSTR. 18 19- 





Amaö ol aéeti viajn Vinojn, Likvorojn, Gasajn Akvojn ao 

Anglajn Bierojn tumu vin al la Jirmo 

H. Ĵ. Bridges, 

L. Schumacher, posteulo 

Rue Lozano, 205-207, Lozanestraat, An vors- Antwerpen. 



!j rn : 


io 


Prezo de unu botelo : Fr. 2-50 = I Sm 


NERVOZ1K 

sanigaskaj fortikigas lanervojn. 
Tiu éi sanigilo estas la plcj 


bona kai la plei efika rimedo por 
éiaj malsanoj de la nervoj. 


L'mi aö du pulvoro] sanigas la 
plej fortan kapdoloron.dentdolor- 
on. febron, influenzon kc. Unu 
pu Ivo ro-êiutagesuficas por forti k- 
igi la nervaron, Prezo : 40 sd. 
po unu skatolo. Aoctebla en kt 
farmaciejo. E. CUVELIER 
strato Potgieter, 3, Antverpen ■ 


INTERNACIA PROPAGANO 
EJO ESPERANTISTA 

Tout 1 ’ lisperanto et le moyen 
del'apprendre sans professeur en 
lisant une petite liistoire. 

Prix s 10 centimes. 

4 fr. les 50 ex., 7 fr. le cent. 

Chez A. STAS,rueSt Antoine, 25, 

ANVERS. 


La cie uzata Esperantista stelo 

GASSE 

Uutontrua broéo : 1 ekz. 1 fr. ; 
10 ekz, 8 fr. — Kravatpinglo 
i ekz. i fr. ; 10 ekz, 6 fr. 


VENTNOR 




Preskjo & 
Litografejo 


DE 


'mr j.j. 


13 , Large Nituwstr. Antwerpen. 
Telefono 315 

Cf Uu it junto at, is ii kirebfa l<t 

Esf eruHtiita Paperaro 

Supera K val ito 

50 loliüj kaj 50 kovcvrloj kun la 
Ci supra vinjeto, 

PREZO : FR. A .50. 

Atrankiie sendita üd Belglando.fr 1,75 
* * * Eksterlan- 

den Fr. a,—- (Sm. 0.80) 


ISLE OF WIGHT 

« La Angla Riviera » 


HOTELO 

{'AWW \\l> LOBSTER 

Tre moderaj prezoj por 
restado 

Oni parolas: angle , france, 
germane kaj P, sper ante. 

Posedantino: Miss GASS. 


Por ricevi belan üustrit- 
an gvidlibreton, skribu al 

TOWN CLERK 

Ventnor. Isle of Wight, 





